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CONSORTIUMOVEREENKOMST 
 

DEZE CONSORTIUMOVEREENKOMST is gebaseerd op Verordening (EU) nr. 2021/695 van het 
Europees Parlement en de Raad van 28 april 2021 tot vaststelling van Horizon Europa – het 
Kaderprogramma voor Onderzoek en Innovatie (2021-2027), en tot vaststelling van de regels voor 
deelname en verspreiding (hierna de “Horizon Europa-verordening” genoemd), en over de Algemene 
Modelsubsidieovereenkomst van de Europese Commissie en de bijlagen daarbij, en vindt plaats op 1 
mei 2023, hierna de Ingangsdatum genoemd. 

 
TUSSEN: 

 
1. CENTRO DE ESTUDOSSOCIAIS (CES), PIC 998333895, gevestigd in Colégio S Jerónimo, Praça 
D. Dinis, Ap. 3087, COIMBRA 3000 995, Portugal, 

de “coördinator” 

2. ROSKILDE UNIVERSITET (RUC), PIC 999901803, gevestigd te Universitetsvej 1, ROSKILDE, 
Denemarken, 

 
3. TECHNISCHE UNIVERSITAET MUENCHEN (TUM), als staatsinstelling die de Vrijstaat Beieren 
vertegenwoordigt, PIC 999977463, gevestigd in Arcisstrasse 21, MUENCHEN, Duitsland, voor de 
ondertekening van deze overeenkomst vertegenwoordigd door de president ervan, handelend via 
Lehrstuhl für Strategie und Management der Landschaftsentwicklung, prof. Stephan PAULEIT. 

 
4. HET CYPRUS INSTITUUT (CyI), PIC 965934440, gevestigd te CONSTANTINOU KAVAFI 20, 
Nicosia, Cyprus, 

 
5. CENTRUM NATIONAAL DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE CNRS (CNRS), een wetenschappelijke en 
technologische openbare instelling, met statutaire zetel te 3 rue Michel Ange, 75794 PARIS CEDEX 16, 
Frankrijk, 

 
6. UNIVERSITE CATHOLIQUE DE LOUVAIN (UCLouvain), PIC 999980664, gevestigd in PLACE DE 
L'UNIVERSITE 1, LOUVAIN LA NEUVE, België, 

 
7. UNIVERSITA DEGLI STUDI DI ROMA LA SAPIENZA (UNIROMA1), PIC 999987745, opgericht 
op Piazzale Aldo Moro 5, ROMA, Italië, 

 
8. UNIVERSIDAD DE EXTREMADURA (UEX), PIC 999858832, gevestigd te AVENIDA DE ELVAS SN, 
BADAJOZ, Spanje, 

 
9. UNIVERSIDADE DOS ACORES (UAc), PIC 998175688, gevestigd in RUA DA MAE DE DEUS 
REITORIA APARTADO 142, PONTA DELGADA S MIGUEL ACORES, Portugal, 

 
10. ATHINA-EREVNITIKO KENTRO KAINOTOMIAS STIS TECHNOLOGIES TIS PLIROFORIAS, 
TON EPIKOINONION KAI TIS GNOSIS (ATHENA), PIC 999562788, gevestigd te ARTEMIDOS 6 KAI 
EPIDAVROU, MAROUSSI, Griekenland, 

 
11. Vereniging voor de impuls van de bioregionale economieën (EBR), PIC 913688494, gevestigd 
in Calle Artemisa 4, 28189 Torremocha del Jarama, MADRID, Spanje, 

 
12. Município de Barcelos (CMB), PIC 949201552, gevestigd in Largo do Municipio, Barcelos, 
Portugal, 
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13. VILLE DE BRUXELLES (STAD BRUSSEL),PIC 950386407, gevestigd in RUE DES HALLES 4, 
BRUXELLES 1000, België, 

 
14. INTERNATIONELLT CENTRUM VOOR LOKALE DEMOKRATI ICLD (ICLD), PIC 908959647, 
gevestigd te SODERVAG 1D, VISBY 621 58, Zweden, 

 
15. ASSOCIAZIONE VIRACAO & JANGADA APS (Jangada), PIC 885465762, gevestigd in VIA 
ROMA 25, DENNO 38010, Italië, 

 
16. KAIRÓS - COOPERATIVA DE INCUBAÇÃO DE INICIATIVAS DE ECONOMIA SOLIDÁRIA CRL 
(Kairós),PIC 888347050, gevestigd in RUA JOSE MANUEL BERNARDO CABRAL 10, PONTA 
DELGADA 9500-450, Portugal, 

 
17. MUNICIPIO DE ESTARREJA (CME),PIC 928749490, gevestigd in PRACA FRANCISCO 
BARBOSA, ESTARREJA 3864 001, Portugal, 

 
 
 

hierna gezamenlijk of individueel te noemen “Begunstigden” of “Begunstigde” 
 
 

 
18. UNIVERSIDAD DE CHILI (UChile), PIC 999447067, gevestigd te Av. Libertador Bernardo 
O'Higgins 1058, 10, SANTIAGO Chili, 

 
19. Instituto de Investigaciones G. Germani Facultad de Ciencias Sociales Universidad de 
Buenos Aires (IIGG),PIC 894662526, gevestigd in Uriburu 950-piso 6, C1114AAD Argentinië, Buenos 
Aires Argentinië 

 
20. Periférico trabalhos opkomst (Periférico),PIC 887743322, gevestigd in ICC Norte - Gleba A - 
subsolo - sala 32 - Campus Universitário Darcy Ribeiro - Asa Norte - CEP: 70842-970, Brasília (DF), 
Brazilië, 

 
21. Supervisão para Assuntos de Governo Aberto (SAGA) (Open overheidsafdeling van het 
stadhuis van São Paulo), PIC 887471237, gevestigd in Viaduto do Chá, 15, Centro Histórico - 01002-
900, São Paulo Brazilië 

 
22. Tata Instituut voor Sociale Wetenschappen (TISS), PIC 984866415, gevestigd in N.Purav Marg, 
Deonar postbus: 8313, 400088, Mumbai India 

 
23. DE RAAD VAN TRUSTEES VAN DE UNIVERSITEIT VAN ILLINOIS (Illinois), PIC 999598969, 
gevestigd in 506 S. WRIGHT STREET, 209 HAB, MC 339, 61801, URBANA IL Verenigde Staten 

 
24. UNIVERSITEIT VAN DAR ES SALAAM (IMS),PIC 998783296, gevestigd in DAR ES SALAAM, PO 
doos: 35091, DAR ES SALAAM Tanzania 

 
25. POLYCOM-ONTWIKKELINGSPROJECT,PIC 885364106, gevestigd in Kibera Olypmic Estate, 
Nairobi, Kenia, P. O Box 16797, 00100, Nairobi Kenia 

 
26. Universidade Estadual de Ponta Grossa,PIC 946314153, gevestigd te Av. Carlos Cavalcanti, 
4748, 84030-900 Brazilië, Ponta Grossa Brazilië 
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hierna gezamenlijk of individueel te noemen “Geassocieerde Partners” of “Geassocieerde Partner” 
 
 

hierna Begunstigden en Geassocieerde Partner(s), gezamenlijk of individueel, aangeduid als 
“Partijen” of “Partij” 

 
 
 

met betrekking tot de actie getiteld 
 

Meer dan groen - Vuurtorens van transformatieve, op de natuur gebaseerde oplossingen voor 
inclusieve gemeenschappen 

 
kortom TRANS-vuurtorens Met 

referentie 101084628 hierna te 

noemen “Project” 

OVERWEGENDE: 

De Partijen, die aanzienlijke ervaring hebben op het betreffende gebied, hebben een voorstel voor het 
Project ingediend bij de Subsidieautoriteit als onderdeel van Horizon Europa – het Kaderprogramma 
voor Onderzoek en Innovatie (2021-2027). 

 
De Partijen wensen onderling bindende verbintenissen te specificeren of aan te vullen in aanvulling op 
de bepalingen van de specifieke Subsidieovereenkomst die door de Partijen en de Subsidieautoriteit 
moet worden ondertekend (hierna “Subsidieovereenkomst”). 

 
De Partijen zijn zich ervan bewust dat deze Consortiumovereenkomst gebaseerd is op deDESCA-
modelconsortium overeenkomst. 

 
DUS WORDT NU ALS VOLGT OVEREENGEKOMEN: 

 

1 Definities 

1.1 Definities 
 

Woorden die met een hoofdletter beginnen, hebben de betekenis die hierin of in de Horizon Europa-
verordening of in de Subsidieovereenkomst, inclusief de bijlagen, wordt gedefinieerd. 

 
1.2 Aanvullende definities 

 
Aangesloten entiteiten- juridische entiteiten zijn die onder de directe of indirecte controle staan van 
een Begunstigde, of onder dezelfde directe of indirecte controle staan als de Begunstigde, of die direct 
of indirect zeggenschap hebben over een Begunstigde zoals gedefinieerd in de AV 

 
Geassocieerde partner of geassocieerde partners- betekent een entiteit of entiteiten, vermeld in 
bijlage I GA, die deelnemen aan de actie overeenkomstig artikel 9 van de subsidieovereenkomst, maar 
zonder het recht om kosten in rekening te brengen of bijdragen te vorderen van de subsidieverlenende 
autoriteit. 

 
Achtergrond- alle gegevens, informatie, knowhow (materieel of immaterieel), intellectuele 
eigendomsrechten die: 

http://www.desca-agreement.eu/
http://www.desca-agreement.eu/
http://www.desca-agreement.eu/
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1. eigendom van of gecontroleerd door een Partij vóór de Ingangsdatum; of 
2. die onafhankelijk van de werkzaamheden in het kader van de Actie door een Partij zijn 

ontwikkeld of verworven, ook al loopt dit parallel met de uitvoering van de Actie. 
 

Maar uitsluitend voor zover dergelijke gegevens, informatie, knowhow en/of intellectuele-
eigendomsrechten door de bezittende of controlerende partij in de Actie worden geïntroduceerd. 

 
Consortiumorgaan -Consortiumorgaan betekent elk managementorgaan beschreven in Hoofdstuk 6 
(Bestuursstructuur) van deze Consortiumovereenkomst. 

 
Consortiumplan- de Beschrijving van de Actie (DoA) en de daarmee samenhangende 
overeengekomen begroting (bijlage II) zoals voor het eerst gedefinieerd in de Subsidieovereenkomst 
(GA) en die kan worden bijgewerkt door de Algemene Vergadering (GenA), en, indien nodig, 
onderworpen aan een Amendement (AGA). 

 
Coördinator -De Coördinator treedt op als tussenpersoon tussen de Partijen en de Subsidiërende 
Autoriteit en voert alle taken uit die haar zijn opgedragen, zoals beschreven in de Subsidieovereenkomst 
en in deze Consortiumovereenkomst. 

 
Verlenende autoriteit- de instantie die de subsidie voor de actie toekent, in dit geval het Europees 
Uitvoerend Agentschap voor Onderzoek (REA) onder de bevoegdheden die zijn gedelegeerd door de 
Europese Commissie (EU). 

 
Nalatige partij- een Partij waarvan de Algemene Vergadering heeft vastgesteld dat deze deze CA en/of 
de Subsidieovereenkomst schendt zoals gespecificeerd in Paragraaf 4.2 van deze 
Consortiumovereenkomst. 

 
Te hoge betaling- Excess Payment verwijst naar het verschil tussen de definitieve financiële staat van 
een partij en de uitgegeven betalingen. 

 
Uitbuiting of uitbuiting- direct of indirect gebruik van resultaten in 1) andere onderzoeksactiviteiten 
dan die welke onder de actie vallen; of 2) bij het ontwikkelen, creëren en op de markt brengen van een 
product of proces; of 3) bij het creëren en leveren van een dienst; of 4) bij standaardisatieactiviteiten. 

 
Intellectuele eigendomsrechtenof IE-rechten – patenten, patentaanvragen en andere wettelijke 
rechten op uitvindingen; auteursrechten (inclusief maar niet beperkt tot auteursrechten op Software); 
geregistreerde modelrechten, aanvragen voor geregistreerde modelrechten, niet-geregistreerde 
modelrechten en andere wettelijke rechten op modellen; en andere soortgelijke of gelijkwaardige 
vormen van wettelijke bescherming, waar ook ter wereld ontstaan of beschikbaar, maar met uitsluiting 
van rechten op vertrouwelijke informatie en/of bedrijfsgeheimen. 

 
Nodig zijn- middelen, 

 
Voor de uitvoering van het project: 

 
Toegangsrechten zijn nodig indien, zonder de verlening van dergelijke Toegangsrechten, het uitvoeren 
van de aan de ontvangende Partij toegewezen taken technisch of juridisch onmogelijk zou zijn, 
aanzienlijke vertraging zou oplopen of aanzienlijke extra financiële of personele middelen zou vergen. 

 
Voor exploitatie van eigen resultaten: 

 
Toegangsrechten zijn nodig als, zonder het verlenen van dergelijke Toegangsrechten, de Exploitatie 
van eigen Resultaten technisch of juridisch onmogelijk zou zijn. 

 
Resultaat(en)- gedefinieerd in de regels, dat wil zeggen elke tastbare of immateriële output van de 
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actie, zoals conceptuele en archetypekaders, richtlijnen, methodologieën, wetenschappelijke kennis, 
beleidsnota's, geanimeerde video's en video's, bestuursmodellen, routekaarten voor medebestuur, 
NBS-pilotimplementatie plannen, draaiboek, digitaal platform voor gemeenschapscommunicatie, 
portfolio van methoden, 
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digitale en low-tech tools, samengestelde datasets, creatieve inhoud en informatie, ongeacht hun vorm 
of aard, ongeacht of ze al dan niet kunnen worden beschermd, die door de Actie worden gegenereerd, 
evenals alle daaraan verbonden rechten, inclusief intellectuele-eigendomsrechten. Dergelijke 
Resultaten omvatten auteursrechten en behoren toe aan de partijen die ze hebben gegenereerd. 

 
Software- Software betekent reeksen instructies om een proces uit te voeren in, of converteerbaar in, 
een vorm die uitvoerbaar is door een computer en vastgelegd in een tastbaar expressiemiddel. 

 
Onderaannemer- elke derde partij die een contract heeft gesloten met een Partij om taken van de Partij 
in verband met de Actie uit te voeren. 

 
Overdracht van persoonlijke gegevens- Overdracht van Persoonsgegevens betekent communicatie, 
openbaarmaking of anderszins beschikbaar stellen van persoonsgegevens, uitgevoerd met medeweten 
of bedoeling van een verwerkingsverantwoordelijke of verwerker (“exporteur”) onderworpen aan 
Verordening 2016/679 voor de gegeven verwerking aan de ontvanger(s) , dat wil zeggen een andere 
verwerkingsverantwoordelijke of verwerker (“importeur”) die er toegang toe zal hebben door 
persoonsgegevens te verzenden of toegankelijk te maken. 

 
Er vindt een internationale overdracht van persoonsgegevens plaats wanneer: 

 
- De exporterende verwerkingsverantwoordelijke of verwerker is onderworpen aan de AVG 
(ongeacht of deze zich in de EU bevindt of niet). 

 
- Er is sprake van een ‘exporteur’ en een ‘importeur’ met betrekking tot de persoonsgegevens. 

 
- De exporteur (of het nu een verwerkingsverantwoordelijke of een verwerker is) moet 
persoonsgegevens bekendmaken aan een andere 
verwerkingsverantwoordelijke/medeverantwoordelijke voor de verwerking of een gegevensverwerker 
(de importeur). 

 
- De importeur is gevestigd in een derde land buiten de EER (Europese Economische Ruimte) 
of is een internationale organisatie, ongeacht of deze zelf onder de AVG valt. 

 
Als aan deze criteria wordt voldaan, wordt de verwerking geclassificeerd als een internationale overdracht van 
persoonsgegevens. 

 

2 Doel 
Het doel van deze Consortiumovereenkomst is om met betrekking tot het Project de relatie tussen de 
Partijen te specificeren, in het bijzonder met betrekking tot de organisatie van het werk tussen de 
Partijen, het beheer van het Project en de rechten en plichten van de Partijen met betrekking tot onder 
meer aansprakelijkheid, Toegangsrechten en geschillenbeslechting. 

 
Deze Consortiumovereenkomst vervangt niet de Subsidieovereenkomst nummer 101084628, 
ondertekend tussen de Europese Commissie en de Begunstigden, aan welke bepalingen de Partijen 
verplicht zijn zich te houden. 

 

3 Inwerkingtreding, duur en beëindiging 

3.1 Wordt van kracht 
 

Een entiteit wordt Partij bij deze Consortiumovereenkomst na ondertekening van deze 
Consortiumovereenkomst door een naar behoren gemachtigde vertegenwoordiger. 
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Deze Consortiumovereenkomst treedt in werking vanaf de Ingangsdatum die aan het begin van deze 
Consortiumovereenkomst is vermeld. 
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Een entiteit wordt een nieuwe partij bij de consortiumovereenkomst na ondertekening van het 
toetredingsdocument (bijlage 2) door de nieuwe partij en de coördinator. Een dergelijke toetreding wordt 
van kracht vanaf de datum vermeld in het toetredingsdocument. 

 
3.2 Duur en beëindiging 

 
Deze Consortiumovereenkomst blijft volledig van kracht tot de volledige vervulling van alle 
verplichtingen die de Partijen zijn aangegaan onder de Subsidieovereenkomst en onder deze 
Consortiumovereenkomst. 

 
Deze Consortiumovereenkomst of de deelname van een of meer Partijen eraan kan echter worden 
beëindigd in overeenstemming met de voorwaarden van deze Consortiumovereenkomst. 

 
Als 

 
− de Subsidieovereenkomst niet is ondertekend door de Subsidieautoriteit of een Begunstigde, of 
− de Subsidieovereenkomst wordt beëindigd, of 
− de deelname van een Begunstigde aan de Subsidieovereenkomst wordt beëindigd, 

 
deze Consortiumovereenkomst wordt automatisch beëindigd met betrekking tot de getroffen Partij(en), 
met inachtneming van de bepalingen die van kracht blijven na het verstrijken of beëindigen op grond 
van Sectie 3.3 van deze Consortiumovereenkomst. 

 
Als de deelname van een Geassocieerde Partner aan het Project wordt beëindigd, kan zijn deelname 
aan deze Consortiumovereenkomst worden beëindigd met inachtneming van de bepalingen die van 
kracht blijven na het verstrijken of beëindigen onder deze Consortiumovereenkomst (Paragraaf 4.2 en 
Paragraaf 3.3). 

 
3.3 Het voortbestaan van rechten en plichten 

 
De bepalingen met betrekking tot toegangsrechten, verspreiding en vertrouwelijkheid, voor de daarin 
genoemde periode, evenals voor aansprakelijkheid, toepasselijk recht en geschillenbeslechting, blijven 
van kracht na het verstrijken of beëindigen van deze Consortiumovereenkomst. 

 
Beëindiging heeft geen invloed op de rechten of verplichtingen van een Partij die het Project verlaat en 
die is aangegaan vóór de datum van beëindiging, tenzij anders overeengekomen tussen de Algemene 
Vergadering en de vertrekkende Partij. Dit omvat de verplichting om alle noodzakelijke input, 
deliverables en documenten te verstrekken voor de periode van deelname. 

 
4 Verantwoordelijkheden van partijen 

4.1 Algemene principes 
 

Elke Partij verbindt zich ertoe deel te nemen aan de efficiënte implementatie van het Project, en om 
samen te werken, snel en tijdig al haar verplichtingen uit hoofde van de Subsidieovereenkomst en deze 
Consortiumovereenkomst uit te voeren en na te komen, zoals redelijkerwijs van haar kan worden 
verlangd, en op een manier van goede trouw zoals voorgeschreven door de Belgische wet. 

 
Elke Partij verbindt zich ertoe de Subsidiërende Autoriteit en de andere Partijen, in overeenstemming 
met de bestuursstructuur van het Project, onverwijld op de hoogte te stellen van alle belangrijke 
informatie, feiten, problemen of vertragingen die mogelijk van invloed zijn op het Project. 
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Elke partij verstrekt onverwijld alle informatie die een consortiumorgaan of de coördinator redelijkerwijs 
nodig heeft om zijn taken uit te voeren en beheert op verantwoorde wijze de toegang van zijn 
werknemers tot het EU Funding & Tenders Portal. 

 
Elke Partij neemt redelijke maatregelen om de nauwkeurigheid te garanderen van alle informatie of 
materialen die zij aan de andere Partijen verstrekt. 

 
4.2 Specifieke verantwoordelijkheden voor geassocieerde partner(s) 

 
Om twijfel te voorkomen: de geassocieerde partners ondertekenen de subsidieovereenkomst niet en 
ontvangen geen financiering van de subsidieverlenende autoriteit en hebben daarom niet het recht om 
kosten in rekening te brengen of bijdragen te vorderen van de subsidieverlenende autoriteit. 
Geassocieerde Partners moeten zorgen voor hun eigen financiering voor de implementatie van het 
Project. Geassocieerde partners zijn niet onderworpen aan de financiële bepalingen uiteengezet in de 
Subsidieovereenkomst en Artikel 7 (Financiële bepalingen) van deze Consortiumovereenkomst. 
Bepaalde voorwaarden van de Subsidieovereenkomst en de bijlagen daarbij zijn echter van toepassing 
op de Geassocieerde Partners. De coördinator deelt een kopie van de ondertekende 
subsidieovereenkomst en informatie over eventuele wijzigingen met de geassocieerde partners. 

 
De Geassocieerde Partner(s) verplicht(en) zich hierbij tot het uitvoeren van de Projecttaken die hem/hen 
in de Bijlage zijn toegewezen1 van de Subsidieovereenkomst. 

 
Daarnaast verbinden de Geassocieerde Partner(s) zich hierbij in het bijzonder aan de volgende artikelen 
van de Subsidieovereenkomst en de daarmee samenhangende regelgeving van Bijlage 5: 

 
- Correcte uitvoering van de actie (artikel 11) 

- Belangenconflicten (artikel 12) 

- Vertrouwelijkheid en veiligheid (artikel 13) 

- Ethiek en waarden (artikel 14) 

- Zichtbaarheid (artikel 17.2) 

- Specifieke regels voor de uitvoering van de actie (artikel 18) 

- Informatieverplichtingen (artikel 19) 

- Het bijhouden van gegevens (artikel 20) 

De Geassocieerde Partners ondersteunen de Begunstigden met betrekking tot hun exploitatie-, 
verspreidings- en Open Science-verplichtingen en verbinden zich ertoe bij te dragen aan de technische 
en voortdurende rapportage tijdens en na de implementatie van het Project. 

Bovendien komen de geassocieerde partners hierbij uitdrukkelijk overeen om samen te werken met en 
toegang te verlenen aan instanties overeenkomstig artikel 25 van de subsidieovereenkomst (de 
subsidieverlenende autoriteit, het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF), het Europees 
Openbaar Ministerie (EPPO), het Europees Openbaar Ministerie Rekenkamer (ERK)), zodat deze 
instanties ook ten aanzien van de geassocieerde partners controles, beoordelingen, audits en 
onderzoeken kunnen uitvoeren. 

Elke geassocieerde partner uit een niet-EU-land verbindt zich ertoe om bovendien te voldoen aan alle 
andere verplichtingen die voortvloeien uit Art. 10.1 van de Subsidieovereenkomst. 

In geval van beëindiging of van de verklaring tot Nalatige Partij zal een Geassocieerde Partner, binnen 
de grenzen gespecificeerd in sectie 5.2 van deze Consortiumovereenkomst, alle redelijke en 
gerechtvaardigde kosten dragen die de andere Partijen moeten maken voor het uitvoeren van de taken 
van deze Geassocieerde Partners en de kosten voor bijkomende inspanningen die nodig zijn om het 
project uit te voeren. 

Bovendien is een Geassocieerde Partner verplicht de andere Partijen te vrijwaren voor elke claim van 
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de Subsidieautoriteit, bijvoorbeeld omdat de Subsidieautoriteit zich tot de Begunstigden zou kunnen 
wenden en het totale subsidiebedrag zou kunnen verlagen in geval van onjuiste uitvoering van taken 
door geassocieerde partners. Om twijfel te voorkomen: niets in deze paragraaf is bedoeld om de 
aansprakelijkheid van de geassocieerde partner te beperken 
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voor zover dergelijke schade is veroorzaakt door opzet of grove nalatigheid, of voor zover een dergelijke 
beperking door de wet niet is toegestaan. 

Mochten de Geassocieerde Partners verplicht zijn een afzonderlijke overeenkomst te ondertekenen met 
betrekking tot de financiering van het Project, dan is het de verantwoordelijkheid van de Geassocieerde 
Partner om ervoor te zorgen dat een dergelijke overeenkomst niet in strijd is met deze 
Consortiumovereenkomst. 

 
4.3 Inbreuk 

 
In het geval dat de Algemene Vergadering een schending constateert door een Partij van haar 
verplichtingen uit hoofde van deze Consortiumovereenkomst of de Subsidieovereenkomst (bijvoorbeeld 
een onjuiste uitvoering van het Project), zal de Coördinator of, als de Coördinator zijn verplichtingen niet 
nakomt, de Partij benoemd door de Algemene Vergadering, zal een dergelijke Partij formeel in kennis 
stellen met de eis dat een dergelijke schending zal worden verholpen binnen 30 kalenderdagen vanaf 
de datum van ontvangst van de schriftelijke kennisgeving door de Partij. 

 
Indien een dergelijke schending substantieel is en niet binnen die periode wordt verholpen of niet kan 
worden verholpen, kan de Algemene Vergadering besluiten de overtredende Partij tot Nalatige Partij te 
verklaren en te beslissen over de gevolgen daarvan, waaronder mogelijk de beëindiging van haar 
deelname. 

 
Er is geen bemiddelingsprocedure vereist voordat de Algemene Vergadering een substantiële inbreuk 
kan vaststellen en kan beslissen over de oplossingen. 

 
4.4 Betrokkenheid van derden 

 
Een Partij die een onderaannemingscontract aangaat of anderszins derden (waaronder maar niet 
beperkt tot Gelieerde Entiteiten of andere Deelnemers) bij het Project betrekt, blijft verantwoordelijk voor 
de uitvoering van haar relevante deel van het Project en voor de naleving door die derde van de 
bepalingen van dit Consortium. Overeenkomst en van de Subsidieovereenkomst. Een dergelijke Partij 
moet ervoor zorgen dat de betrokkenheid van derden geen invloed heeft op de rechten en verplichtingen 
van de andere Partijen onder deze Consortiumovereenkomst en de Subsidieovereenkomst. 

 
4.5 Specifieke verantwoordelijkheden met betrekking tot gegevensbescherming 

 
Waar nodig werken de partijen samen om elkaar in staat te stellen te voldoen aan de wettelijke 
verplichtingen die voortvloeien uit de toepasselijke wetgeving inzake gegevensbescherming 
(Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens en het 
vrije verkeer van dergelijke gegevens en de relevante nationale wetgeving inzake 
gegevensbescherming die van toepassing is op genoemde Partij) binnen de reikwijdte van de uitvoering 
en het beheer van het Project en van deze Consortiumovereenkomst. 

 
In het bijzonder zullen de partijen, indien nodig, een afzonderlijke overeenkomst voor 
gegevensverwerking, het delen van gegevens en/of een gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijke 
sluiten voordat enige gegevensverwerking of het delen van gegevens plaatsvindt. 

 
Indien een Doorgifte van Persoonsgegevens vereist of noodzakelijk is en één van de Partijen/meerdere 
Partijen gevestigd is/zijn in landen buiten de Europese Economische Ruimte of in een land dat geen 
passend beschermingsniveau biedt volgens de Algemene Verordening Gegevensbescherming, de 
verwerking moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de waarborgen van artikel 46, lid 2, onder 
c) AVG. De standaardcontractbepalingen voor de overdracht van persoonsgegevens van de Europese 
Unie naar derde landen (overdrachten van verwerkingsverantwoordelijke naar verwerker) zouden 
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namens het Consortium kunnen worden gesloten tussen de respectieve partij(en) en de coördinator. 
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5 Aansprakelijkheid jegens elkaar 

5.1 Geen garanties 
 

Met betrekking tot informatie of materialen (incl. resultaten en achtergrondinformatie) die in het kader 
van het Project door de ene Partij aan de andere worden verstrekt, wordt geen enkele garantie of 
verklaring van welke aard dan ook gegeven, gegeven of geïmpliceerd met betrekking tot de 
toereikendheid of geschiktheid voor het beoogde doel, noch met betrekking tot de afwezigheid van enige 
inbreuk op eigendomsrechten van derden. 

 
Daarom, 

 
− de ontvangende Partij is in alle gevallen geheel en alleen aansprakelijk voor het gebruik dat zij van 

dergelijke informatie en materialen maakt, en 
− geen enkele Partij die Toegangsrechten verleent, is aansprakelijk in geval van schending van 

eigendomsrechten van een derde partij als gevolg van het feit dat een andere Partij (of haar entiteiten 
onder dezelfde controle) haar Toegangsrechten uitoefent. 

 
5.2 Beperkingen van contractuele aansprakelijkheid 

 
Geen enkele partij is jegens een andere partij aansprakelijk voor indirecte of gevolgschade of 
soortgelijke schade, zoals, maar niet beperkt tot, winstderving, omzetverlies of verlies van contracten, 
op voorwaarde dat dergelijke schade niet is veroorzaakt door opzet. 

 
De totale aansprakelijkheid van een Partij jegens de andere Partijen gezamenlijk is beperkt tot eenmaal 
het aandeel van de Partij in de totale kosten van het Project, zoals vastgesteld in Bijlage 2 van de 
Subsidieovereenkomst. 

 
De aansprakelijkheid van een Partij wordt op grond van de voorgaande paragraaf niet beperkt voor 
zover dergelijke schade is veroorzaakt door opzet of voor zover een dergelijke beperking niet door de 
wet is toegestaan. 

 
De voorwaarden van deze Consortiumovereenkomst mogen niet worden geïnterpreteerd als wijziging 
of beperking van de wettelijke aansprakelijkheid van een Partij. 

 
Als uitzondering op art. 5 lid 1 en 2 is de geassocieerde partner verplicht alle kosten van de partijen te 
dragen voor elke vordering van de subsidieverlenende autoriteit op hen, met inbegrip van de korting op 
de subsidie, indien de vordering van de subsidieverlenende autoriteit het gevolg is van het handelen of 
nalaten van deze geassocieerde partner. tijdens de voorbereiding van de subsidieovereenkomst, de 
projectimplementatie of na het einde van het project. Met betrekking tot dergelijke claims is de bijzondere 
aansprakelijkheid van de geassocieerde partner beperkt tot het bedrag zoals vastgelegd in Art. 5. 2 lid 
3 Consortiumovereenkomst. 

 
5.3 Schade veroorzaakt aan derden 

 
Elke Partij is als enige aansprakelijk voor enig verlies, schade of letsel aan derden die voortvloeit uit de 
uitvoering van de verplichtingen van genoemde Partij door of namens haar onder deze 
Consortiumovereenkomst of uit het gebruik van Resultaten of Achtergrondinformatie. 

 
5.4 Overmacht 

 
Geen enkele partij wordt geacht deze Consortiumovereenkomst te schenden indien zij door overmacht 
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wordt verhinderd haar verplichtingen uit hoofde van de Consortiumovereenkomst na te komen. 
 

Elke Partij zal de Algemene Vergadering onverwijld op de hoogte stellen van eventuele Overmacht. 
Partijen dienen onverwijld alle redelijkerwijs gevraagde, noodzakelijke stappen te ondernemen om 
eventuele schade als gevolg van overmacht te beperken 
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en hun best doen om de uitvoering van de actie zo snel mogelijk te hervatten. Indien de gevolgen van 
overmacht voor het Project niet binnen 6 weken na een dergelijke kennisgeving zijn verholpen, zal over 
de eventuele overdracht van taken worden beslist door de Algemene Vergadering. 

 
5.5 Exportcontrole 
Geen enkele partij wordt geacht deze Consortiumovereenkomst te schenden als zij verhinderd is haar 
verplichtingen uit hoofde van de Consortiumovereenkomst na te komen als gevolg van een beperking 
die voortvloeit uit import- of exportwetten en -regelgeving en/of enige vertraging van de toekenning of 
verlenging van de importovereenkomst. of exportvergunning of enige andere overheidsvergunning, op 
voorwaarde dat de Partij haar redelijke inspanningen heeft geleverd om haar taken te vervullen en de 
benodigde vergunning of vergunning tijdig en correct aan te vragen. 

 
Elke Partij zal de Algemene Vergadering zonder onnodige vertraging in kennis stellen van dergelijke 
beperkingen. Als de gevolgen van een dergelijke beperking voor het Project niet binnen zes weken na 
een dergelijke kennisgeving zijn verholpen, zal over de eventuele overdracht van taken worden beslist 
door de Algemene Vergadering. 

 
6 Overheidsstructuur 

6.1 Algemene structuur 
 

De organisatiestructuur van het consortium omvat de volgende consortiumorganen: 
 

Bestuurscomite- De toegewezen Werkpakketleiders zullen het Stuurcomité samenstellen voor het 
voortdurend monitoren en bijwerken van de onderlinge relatie en het werk van de Werkpakketten, en 
voor het halen van de deadlines. De WPL's zijn verantwoordelijk voor het coördineren, monitoren en 
beoordelen van de voortgang van het werkpakket, inclusief de activiteiten ervan, om ervoor te zorgen 
dat de outputprestaties, het budget en de tijdlijnen worden gehaald. De Stuurgroep is het 
toezichthoudende orgaan voor de uitvoering van het Project en rapporteert aan en legt verantwoording 
af aan de Algemene Vergadering 

Er zal een Algemene Vergadering (AV) worden opgericht als het enige besluitvormende orgaan van het 
Consortium. Het kan, bij wijze van overleg, de deelname van alle leden van het Consortium 
accommoderen en zal worden voorgezeten door de coördinator (CES). Bij stemming zal slechts één 
vertegenwoordiger van elke juridische entiteit die deelneemt aan TRANS-lighthouses deelnemen aan 
de formalisering van het te nemen besluit. Het zal de algehele verantwoordelijkheid hebben voor alle 
technische, financiële, juridische, administratieve, ethische en verspreidingskwesties van het project. 
De Algemene Vergadering zal de daadwerkelijke voortgang van het Project monitoren en beoordelen 
en indien nodig aanpassingen doorvoeren. Elke vertegenwoordiger wordt geacht naar behoren 
gemachtigd te zijn om te beraadslagen, te onderhandelen en te beslissen over alle zaken opgesomd in 
sectie 6.3.7 van deze Consortiumovereenkomst. 

 
De Coördinator (CES) is de juridische entiteit die optreedt als tussenpersoon tussen de Partijen en de 
Subsidieautoriteit. De Coördinator zal, naast zijn verantwoordelijkheden als Partij, de hem opgedragen 
taken uitvoeren zoals beschreven in de Subsidieovereenkomst en deze Consortiumovereenkomst. 

 
De coördinator zal, in samenwerking met de Stuurgroep, de communicatie tussen de partijen 
vergemakkelijken en de voorwaarden scheppen voor gezamenlijke kennisopbouw en efficiënte 
projectcoördinatie, een reeks bijeenkomsten, ontmoetingen en conferenties. Bij de TRANS-lighthouses-
bijeenkomsten en -conferenties zijn alle partijen betrokken: 

● Kick-off meeting en Algemene Vergadering #1 (Azoren, Portugal) (M02); 

● De daaropvolgende Partijenvergadering en Algemene Vergaderingen zullen worden 



TRANS-lighthouses (nr. 101084628) - Consortiumovereenkomst, versie [1.0], 
 

18 /84 

 

 

gepland en overeengekomen tussen de Partijen tijdens de Algemene Vergadering nr. 1 en 
indien nodig aangepast tijdens een Algemene Vergadering, op basis van het voorstel van 
de Stuurgroep; 

● Regelmatige maandelijkse werkcoördinatievergaderingen van het stuurcomité; 



TRANS-lighthouses (nr. 101084628) - Consortiumovereenkomst, versie [1.0], 
 

19 /84 

 

 

● Regelmatige werkcoördinatievergaderingen binnen werkpakketten, waarbij 
taakdeelnemers bijeenkomen, georganiseerd door WP-leiders, indien nodig geacht; 

● Regelmatige werkcoördinatievergaderingen binnen Taken, waarbij de respectieve 
taakdeelnemers bijeenkomen, georganiseerd door de leiders, indien dit nodig 
wordt geacht; 

● Monitoringbijeenkomsten en workshops, georganiseerd door de Stuurgroep, minimaal 
tweemaal per jaar om de ontwikkeling van activiteiten te bespreken. Deze bijeenkomsten 
zullen intern plaatsvinden voor de Begunstigden en/of de geassocieerde partners en 
zusterprojecten openen; 

● Veldbezoeken in de acht pilotcases waarbij geïnteresseerde en beschikbare partners 
werden verzameld, afhankelijk van de capaciteit van lokale partners voor een dergelijke 
logistiek. 

Gezamenlijke bijeenkomsten, activiteiten en evenementen voor clustering met zusterproject 
COEVEOLVERS en andere door de EU gefinancierde projecten 

De Coördinator en de leden van de Stuurgroep zullen de voorwaarden voor het organiseren van 
dergelijke bijeenkomsten, ontmoetingen en conferenties beoordelen en aanpassen. Voorafgaand aan 
de implementatie van werkpakketten zal CES voorbereidende bijeenkomsten bevorderen die door WP-
leiders zullen worden gehouden. 

 

 
6.2 Algemene operationele procedures voor alle consortiumorganen: 

 
6.2.1 Vertegenwoordiging in vergaderingen 

 
Elke Partij die lid is van een Consortiumorgaan (hierna “Lid” genoemd): 

 
− aanwezig of vertegenwoordigd moeten zijn op elke vergadering van het consortiumorgaan. 
− kan een plaatsvervanger of een gevolmachtigde benoemen die de opdracht heeft de Partij te 

vertegenwoordigen en namens haar te stemmen over zaken die verband houden met de 
uitvoering van de Actie. 

− en neemt op coöperatieve wijze deel aan de vergaderingen. 
 

De geassocieerde partners zijn uitgesloten van het stemmen over en het vetoën van de volgende 
besluiten van de Algemene Vergadering (6.3.7) en tellen daarom niet mee voor enig respectief quorum: 

 
- Financiële wijzigingen in het Consortiumplan 

- Verdeling van de EU-bijdrage onder de begunstigden 

- Voorstellen voor wijzigingen in bijlage 2 van de subsidieovereenkomst moeten worden goedgekeurd door 
de subsidieverlenende autoriteit 

- Beslissingen met betrekking tot Sectie 7.1.4 van deze Consortiumovereenkomst 
 

Bij unanimiteits- of meerderheidsbesluiten wordt alleen rekening gehouden met leden met stemrecht 
over het onderwerp (bijvoorbeeld paragraaf 6.3.2.5). 

 
6.2.2 Voorbereiding en organisatie van bijeenkomsten 

 
Volgens de bestuursstructuur zullen de organen van het TRANS-lighthouses Consortium als volgt bijeenkomen: 
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Projectbijeenkomst Frequentie 
(voorlopig) 

Stoel Agenda 
eerder 
beschikb
aar 

Het 
toevoegen 
van nieuwe 

onderwerpen 
aan de 
agenda 

Beslissingsprocedure 
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Algemene 
Vergadering 

(GenA) - gewone 
vergaderingen 

Minimaal jaarlijks Coördinator 10 
kalenderdag

en 

5 
kalend
erdage
n 

i) consensus over de 
kwestie; 

ii) gekwalificeerde 
meerderheid (twee derde 
of drie vijfde van de 
stemmen) indien er geen 
consensus wordt bereikt. 
De aanwezigheid van 
ten minste tweederde 
van de Partijen is 
vereist. 

GenA - 
buitengewone 
vergaderingen 

Wanneer dit 
noodzakelijk 

wordt geacht, op 
elk moment op 

schriftelijk 
verzoek van de 

SC of 1/3 van de 
leden van de 

GenA 

Coördinator 5 
kalenderdag

en 

2 
kalend
erdage
n 

i) consensus over de 
kwestie; 

ii) gekwalificeerde 
meerderheid (twee 
derde of drie vijfde van 
de stemmen); 
Aanwezigheid van ten 
minste tweederde van de 
Partijen is vereist. 

SturenComité 
(SC) - gewone 
vergaderingen 

Eens per maand Coördinator 5 
kalenderdag

en 

1 
kalend
erdag 

Gekwalificeerde 
meerderheid (twee derde of 
drie vijfde van de 
stemmen). 
Aanwezigheid van ten 
minste tweederde van de 
Partijen is vereist. 

SC - buitengewone 
vergaderingen 

Wanneer dit 
noodzakelijk 

wordt geacht, op 
elk moment op 

schriftelijk 
verzoek van een 

lid van de SC 

Coördinator 2 
kalenderdag

en 

1 
kalend
erdag 

Gekwalificeerde 
meerderheid (twee derde of 
drie vijfde van de 
stemmen). 
Aanwezigheid van ten 
minste tweederde van de 
Partijen is vereist. 

 
a) Tijdens een vergadering kunnen de aanwezige of vertegenwoordigde leden van het 
consortiumorgaan unaniem overeenkomen om een nieuw punt aan de oorspronkelijke agenda toe te 
voegen. 

 
b) Vergaderingen van elk consortiumorgaan kunnen ook via een onlineplatform of persoonlijk plaatsvinden. 

 
c) Beslissingen zijn pas bindend nadat het betreffende deel van de notulen is geaccepteerd 
overeenkomstig paragraaf 6.2.5. 

 
d) Elk besluit kan ook buiten vergadering worden genomen als de coördinator en het stuurcomité 
een schriftelijk document naar alle leden van het consortiumorgaan laten circuleren, dat vervolgens 
wordt goedgekeurd door de gedefinieerde meerderheid (zie paragraaf 6.2.3. hieronder) van alle leden 
van het consortiumorgaan. . In een dergelijk document wordt de termijn voor antwoorden vermeld. 

 
e) Beslissingen die buiten vergadering worden genomen, gelden als aanvaard, indien binnen de 
termijn genoemd in artikel 6.2 geen enkel lid schriftelijk bezwaar heeft ingediend bij de voorzitter (e-mail 
volstaat). De beslissingen zijn bindend nadat de voorzitter een schriftelijke kennisgeving van deze 
aanvaarding naar alle leden van het consortiumorgaan en naar de coördinator heeft gestuurd. 

 
f) De consortiumorganen kunnen besluiten om niet-leden (zoals adviseurs, besluitvormers, lokale 
belanghebbenden en/of burgervertegenwoordigers van TRANS-lighthouses, vertegenwoordigers van 
de Europese Commissie, etc.) uit te nodigen om deel te nemen aan de bijeenkomsten in specifieke 
gevallen waarin overleg relevant is. voor een gedegen besluitvorming. 

 
6.2.3 Stemregels en quorum 
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a) Elk consortiumorgaan zal niet geldig beraadslagen en beslissen tenzij twee derde (2/3) van de 
leden van dat consortiumorgaan aanwezig of vertegenwoordigd zijn (quorum), zoals bepaald in de 
beslissingsprocedures onder sectie 6.2.2. 

 
b) Indien het quorum niet wordt bereikt, zal de voorzitter van het consortiumorgaan binnen tien 
kalenderdagen een nieuwe gewone vergadering bijeenroepen. Indien in deze vergadering het quorum 
opnieuw niet wordt bereikt, roept de voorzitter een buitengewone vergadering bijeen, die het recht heeft 
om te beslissen, zelfs als minder dan het quorum van de leden aanwezig of vertegenwoordigd is. 

 
c) Elk lid van een consortiumorgaan dat op de vergadering aanwezig of vertegenwoordigd is, heeft één 

stem. 
 

d) Een Partij die door de Algemene Vergadering als Nalatige Partij is verklaard (overeenkomstig 
artikel 4.2) mag niet stemmen. 

 
e) Beslissingen worden genomen met een meerderheid van tweederde (2/3) van de uitgebrachte 
stemmen, behalve voor de toetreding van een nieuwe partij of voor de beëindiging van de coördinator 
(paragraaf 4.2), waarvoor unanieme stemmen vereist zijn. 

 
6.2.4 Vetorecht 

 
Een Partij die kan aantonen dat haar eigen werk, uitvoeringstijd, kosten, aansprakelijkheden, 
intellectuele-eigendomsrechten of andere legitieme belangen ernstig zouden worden getroffen door een 
besluit van een Consortiumorgaan, kan een veto uitoefenen met betrekking tot het overeenkomstige 
besluit of het relevante deel van de overeenkomst. het besluit door een schriftelijk bezwaarschrift te 
sturen naar de voorzitter. 

 
Wanneer het besluit op de oorspronkelijke agenda is voorzien, kan een lid alleen tijdens de vergadering 
een veto uitspreken over een dergelijk besluit. 

 
Wanneer vóór of tijdens de vergadering een besluit is genomen over een nieuw punt dat aan de agenda 
is toegevoegd, kan een Lid een dergelijk besluit tijdens de vergadering of binnen tien kalenderdagen na 
ontvangst van de conceptnotulen van de vergadering veto uitspreken. 

 
Wanneer een besluit is genomen zonder vergadering, kan een lid een veto uitspreken over een dergelijk 
besluit binnen tien kalenderdagen na ontvangst van de schriftelijke kennisgeving door de voorzitter van 
de uitslag van de stemming. 

 
In geval van uitoefening van een veto zullen de leden van het betrokken consortiumorgaan binnen 15 
kalenderdagen een buitengewone vergadering bijeenroepen om het veto te bespreken en alles in het 
werk te stellen om de kwestie die aanleiding gaf tot het veto op te lossen tot algemene tevredenheid 
van al zijn leden. 

 
Een Partij mag geen veto uitspreken over beslissingen met betrekking tot haar identificatie als strijdig 
met haar verplichtingen, noch over haar identificatie als Nalatige Partij. De Nalatige Partij mag geen 
veto uitspreken over beslissingen met betrekking tot haar deelname aan en beëindiging van het 
consortium of de gevolgen daarvan. 

 
Een partij die verzoekt het consortium te verlaten, mag geen veto uitspreken over besluiten die daarop betrekking 
hebben. 

 
6.2.5 Notulen van vergaderingen 

 
a) De voorzitter van de Algemene Vergadering zal van elke vergadering schriftelijke notulen 
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opstellen, die het formele verslag zullen vormen van alle genomen besluiten. Hij/zij stuurt de 
ontwerpnotulen binnen tien kalenderdagen na de vergadering naar alle leden. 

 
b) De voorzitter van het Stuurcomité zal van elke vergadering schriftelijke notulen opstellen, die 
het formele verslag zullen vormen van alle genomen besluiten. Hij/zij stuurt de ontwerpnotulen binnen 
vijf kalenderdagen na de vergadering naar alle leden van het stuurcomité. 
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c) Elk lid van een consortiumorgaan dat de vergadering heeft bijgewoond, heeft het recht om te 
verzoeken dat een feitelijke onjuistheid wordt gecorrigeerd. De notulen worden als geaccepteerd 
beschouwd indien geen enkel lid schriftelijk bezwaar heeft ingediend bij de voorzitter met betrekking tot 
de juistheid van het concept van de notulen: binnen 10 kalenderdagen voor vergaderingen van de 
Algemene Vergadering; binnen 5 kalenderdagen voor het Stuurcomité. 

 
d) De voorzitter stuurt de aanvaarde notulen naar alle Consortiumleden, die ze zullen bewaren. 

 
6.3 Specifieke operationele procedures voor de consortiumorganen 

 
6.3.1 Algemene vergadering 

 
Naast de regels beschreven in paragraaf 6.2 gelden de volgende regels: 

 
6.3.1.1 Leden 

 
a) De Algemene Vergadering bestaat uit ten minste één vertegenwoordiger van elke Partij 

(hierna het Algemene Vergaderingslid), zoals beschreven in artikel 6.1. 

b) Daarom: de Algemene Vergadering kan de deelname van alle leden van het Consortium bij 
wijze van beraadslaging accommoderen. 

c) Echter: slechts één vertegenwoordiger van elke juridische entiteit die deelneemt aan TRANS-
lighthouses zal deelnemen aan de formalisering van het te nemen besluit. 

d) Elk lid van de Algemene Vergadering wordt geacht naar behoren bevoegd te zijn om te 
beraadslagen, onderhandelen en beslissen over alle zaken opgesomd in Sectie 6.3.1.2. van 
deze consortiumovereenkomst. 

e) De coördinator zit alle vergaderingen van de Algemene Vergadering voor, tenzij in een 
vergadering van de Algemene Vergadering anders wordt besloten. 

 
De partijen komen overeen zich te houden aan alle besluiten van de Algemene Vergadering. 

 
Dit belet de Partijen niet een geschil ter beslechting voor te leggen in overeenstemming met de 
bepalingen van Geschillenbeslechting in artikel 11.8. 

 
6.3.1.2 Beslissingen 

 
De Algemene Vergadering is vrij om op eigen initiatief te handelen, voorstellen te formuleren en 
besluiten te nemen in overeenstemming met de hierin uiteengezette procedures. Bovendien zullen alle 
voorstellen gedaan door de Stuurgroep die vallen onder de reikwijdte van de hieronder opgesomde 
kwesties ook worden overwogen en beslist door de Algemene Vergadering. 

 
De volgende beslissingen kunnen uitsluitend door de Algemene Vergadering worden genomen: 

 
a) Inhoud, financiën en intellectuele eigendomsrechten 

 
i) Voorstellen voor de herziening en/of wijziging van de voorwaarden van de Subsidieovereenkomst. 

ii) Wijzigingen in het actieplan. 

iii) Voorstellen gedaan door de Stuurgroep voor de toewijzing van het budget voor de Actie in 
overeenstemming met de Subsidieovereenkomst, en het beoordelen en voorstellen van 
herschikkingen van budgetten aan de Partijen. 

iv) Voorstel voor wijzigingen of intrekkingen van bijlage 1 (achtergrond inbegrepen, indien van 
toepassing). 
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v) Aanvullingen op Bijlage 3 (Lijst van Gelieerde Derden voor vereenvoudigde overdracht 
volgens paragraaf 8.3.2). 

 
b) Evolutie van het consortium 

 
i) Toetreding van een nieuwe partij tot het consortium en goedkeuring van de regeling over de 
voorwaarden voor de toetreding van een dergelijke nieuwe partij. 

ii) Terugtrekking van een Partij uit het Consortium en goedkeuring van de schikking over de 
voorwaarden van de terugtrekking. 

iii) Vaststelling van een schending door een Partij van haar verplichtingen uit hoofde van deze 
Consortiumovereenkomst of de Subsidieovereenkomst. 

iv) Verklaring, rechtsmiddelen en beëindiging van een in gebreke blijvende partij. 

v) Voorstel aan de Financieringsautoriteit voor een wijziging van de coördinator indien deze tot 
Nalatige Partij wordt benoemd. 

vi) Voorstel aan de Financieringsautoriteit om de Actie geheel of gedeeltelijk op te schorten. 

vii) Voorstel aan de Financieringsautoriteit tot beëindiging van de Actie en de 
Consortiumovereenkomst. 

 
De Coördinator treedt op als tussenpersoon tussen de Partijen en de Subsidiërende Autoriteit en voert 
alle taken uit die haar zijn opgedragen, zoals beschreven in de Subsidieovereenkomst en in deze 
Consortiumovereenkomst. 

 
6.3.2 Bestuurscomite 

 
Naast de regels in paragraaf 6.2 zijn de volgende regels van toepassing: 

 
6.3.2.1 Leden 

 
Het stuurcomité bestaat uit de coördinator en alle werkpakketleiders. Taakleiders en lokale partners 
kunnen worden uitgenodigd om deel te nemen om te informeren over de lopende fase van de taken. 

 
De coördinator zit alle vergaderingen van het stuurcomité voor, tenzij anders wordt besloten met een 
tweederde meerderheid. 

 
6.3.2.2 Vergaderingen en adviseurs 

 
Er zullen regelmatig face-to-face bijeenkomsten en/of online bijeenkomsten worden georganiseerd, 
eenmaal per maand, of afhankelijk van een urgent probleem dat onmiddellijke oplossing en beslissing 
vereist. 

 
De Stuurgroep rapporteert de voortgang en resultaten en voorstellen voor besluit aan de Algemene 
Vergadering. 

 
Gedurende de actie zal het Stuurcomité de gelegenheid hebben om zich te laten adviseren door de 
Externe Ethische Adviesraad - TRANS-lighthouses Ethische Commissie, door middel van overleg en 
het vragen om aanbevelingen over de naleving van ethische principes en procedures. 

 
Naast de steun van de Externe Ethische Adviesraad - TRANS-lighthouses Ethische Commissie, zal de 
Stuurgroep de gelegenheid hebben om verzoeken om advies voor te leggen aan de Ethische Commissie 
van de CES. 

 
6.3.3 Coördinator 
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De Coördinator treedt op als tussenpersoon tussen de Partijen en de Financieringsautoriteit en voert 
alle taken uit die aan haar zijn opgedragen, zoals beschreven in de Subsidieovereenkomst en in deze 
Consortiumovereenkomst. De coördinator is in het bijzonder verantwoordelijk voor: 

 
− het monitoren van de naleving door de Partijen van hun verplichtingen uit hoofde van deze 

Consortiumovereenkomst en de Subsidieovereenkomst 

− het actueel en beschikbaar houden van de adreslijst van Leden en andere contactpersonen 

− het verzamelen, beoordelen om de consistentie te verifiëren en het indienen van rapporten, andere 
resultaten (inclusief financiële overzichten en gerelateerde certificering) en specifiek gevraagde 
documenten bij de subsidieverlenende autoriteit 

− het voorbereiden van de vergaderingen, het voorstellen van besluiten en het voorbereiden van de agenda 
van de vergaderingen van de Algemene Vergadering in samenwerking met de Stuurgroep, het voorzitten 
van de vergaderingen, het voorbereiden van de notulen van de vergaderingen en het toezicht houden 
op de implementatie van tijdens vergaderingen genomen besluiten 

− het onverwijld doorgeven van documenten en informatie in verband met het Project aan elke andere 
betrokken Partij 

− het beheren van de financiële bijdrage van de Subsidieautoriteit en het vervullen van de financiële taken 
beschreven in paragraaf 7.2 

− het verstrekken, op verzoek, aan de Partijen van officiële kopieën of originelen van documenten die 
uitsluitend in het bezit zijn van de Coördinator, wanneer dergelijke kopieën of originelen nodig zijn voor 
de Partijen om claims in te dienen. 

− het verstrekken van een kopie van de Subsidieovereenkomst en de bijlagen daarbij aan de geassocieerde partners. 
 

Als een of meer Partijen te laat is met het indienen van een projectresultaat, kan de coördinator niettemin 
de projectresultaten van de andere partijen en alle andere documenten die op grond van de 
Subsidieovereenkomst vereist zijn, tijdig bij de Subsidiërende Autoriteit indienen. 

 
Als de coördinator faalt in zijn coördinerende taken, kan de Algemene Vergadering aan de 
subsidieverlenende autoriteit voorstellen om de coördinator te vervangen. 

 
De Coördinator heeft niet het recht om op te treden of juridisch bindende verklaringen af te leggen 
namens een andere Partij of het consortium, tenzij expliciet anders vermeld in de Subsidieovereenkomst 
of deze Consortiumovereenkomst. 

 
De coördinator zal zijn rol niet uitbreiden buiten de taken gespecificeerd in deze 
consortiumovereenkomst en in de subsidieovereenkomst. 

 
6.4 Externe Ethische Adviesraad [EEAB] - TRANS-lighthouses Ethische 
Commissie 

De Ethische Commissie is een onafhankelijk en multistakeholder extern bestuur dat tijdens het eerste 
jaar van het project wordt geactiveerd. Het doel van deze commissie is het garanderen van de juiste 
toepassing van ethische principes en procedures om eventuele conflicten en ethische kwesties 
beschreven in taak 2.5 op te lossen en te bemiddelen. Dit EEAB ondersteunt de activiteiten van de 
Stuurgroep die zich richten op de naleving van ethische principes en procedures. 

 
Het EEAB zal worden geïntegreerd door externe deskundige leden uit de landen van pilot- en 
beoordelingscasussen die bij het project betrokken zijn. Wat de criteria voor de uitnodiging van de leden 
betreft, zullen zij worden geselecteerd op basis van het evenwicht tussen geslacht en representativiteit 
(multi-stakeholder – universiteit en sociale economie). De leden zullen worden uitgenodigd op basis van 
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hun relevante ervaring en expertise op het gebied van ethiek, gender en mensenrechten. 
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Er zal worden overwogen een instrument (verordening) in te voeren om het adequate bestuur van de 
Commissie te garanderen. Het Ethiekcontactpunt van TRANS-lighthouses zal het EEAB ondersteunen 
bij alle benodigde administratieve taken. 

 
De coördinator zorgt ervoor dat er een geheimhoudingsovereenkomst wordt gesloten tussen alle 
partijen en elk EEAB-lid. 

 
De coördinator schrijft de notulen van de EEAB-vergaderingen en legt deze voor aan de algemene 
vergadering. De EEAB-leden mogen op uitnodiging deelnemen aan vergaderingen van de Algemene 
Vergadering, maar hebben geen stemrecht. 

 
7 Financiële voorzieningen 

Om twijfel te voorkomen: Artikel 7 van de Consortiumovereenkomst is niet van toepassing op 
geassocieerde partners. 

 
7.1 Algemene principes 

7.1.1 Verdeling van de financiële bijdrage 
 

De financiële bijdrage van de subsidieverlenende autoriteit aan het project wordt door de coördinator verdeeld 
op basis van: 

− het Consortiumbudget zoals opgenomen in het Consortiumplan 

− de goedkeuring van rapporten door de subsidieverlenende autoriteit, en 
− de betalingsbepalingen in paragraaf 7.2. 

 
Een Begunstigde wordt uitsluitend gefinancierd voor zijn taken die worden uitgevoerd in overeenstemming met 
het Consortiumplan. 

 
7.1.2 Kosten rechtvaardigen 

 
In overeenstemming met zijn eigen gebruikelijke boekhoud- en beheerprincipes en -praktijken, zal elke 
Begunstigdeis als enige verantwoordelijk voor het rechtvaardigen van zijn kosten (en die van zijn 
aangesloten entiteiten, indien van toepassing) met betrekking tot het Project jegens de Subsidiërende 
Autoriteit. Noch de coördinator, noch een van de andere begunstigden is op enigerlei wijze aansprakelijk 
of verantwoordelijk voor een dergelijke rechtvaardiging van kosten jegens de subsidieverlenende 
autoriteit. 

 
7.1.3 Financieringsprincipes 

 
Een Begunstigde die minder uitgeeft dan het hem toegewezen deel van de begroting zoals 
uiteengezet in het Consortiumplan, zal uitsluitend worden gefinancierd in overeenstemming met zijn 
werkelijke, naar behoren gemotiveerde, subsidiabele kosten. 

 
Een Begunstigde die meer uitgeeft dan het hem toegewezen deel van de begroting, zoals uiteengezet 
in het Consortiumplan, wordt uitsluitend gefinancierd met betrekking tot naar behoren gemotiveerde 
subsidiabele kosten, tot een bedrag dat dat deel niet overschrijdt. 

 
7.1.4 Te hoge betalingen 

 
Een Begunstigde heeft teveel betaald 

 
a) als de van de coördinator ontvangen betaling het aangegeven bedrag overschrijdt of 
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b) als een Begunstigde betalingen heeft ontvangen, maar binnen het laatste jaar van het Project, 

zijn de werkelijke Projectkosten aanzienlijk lager dan de kosten waarop hij volgens het 
Consortiumplan recht zou hebben. 
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Indien een Begunstigde een te hoog bedrag heeft ontvangen, moet de Begunstigde de Coördinator 
hiervan op de hoogte stellen en het betreffende bedrag onverwijld aan de Coördinator terugbetalen. 
Indien er binnen 30 dagen na verzoek om teruggave van het teveel betaalde bedrag van de Coördinator 
geen restitutie plaatsvindt, pleegt de Begunstigde een aanzienlijke inbreuk op de 
Consortiumovereenkomst. 

 
Bedragen die niet worden terugbetaald door een begunstigde die de overtreding heeft begaan en die 
niet verschuldigd zijn aan de Subsidiërende Autoriteit, worden door de coördinator verdeeld over de 
overige Begunstigden pro rata op basis van hun aandeel in de totale kosten van het Project, zoals 
geïdentificeerd in de Consortiumbegroting, tot herstel. van de overtredende Begunstigde mogelijk is. 

 
7.1.5 Winst 

 
Indien een Begunstigde inkomsten verdient die aftrekbaar zijn van de totale financiering zoals 
uiteengezet in het Consortiumplan, wordt de aftrek uitsluitend gericht op de Begunstigde die dergelijke 
inkomsten verdient. Het financiële aandeel van de andere Begunstigden in de begroting wordt niet 
beïnvloed door de inkomsten van één Begunstigde. Indien de relevante inkomsten hoger zijn dan het 
toegewezen aandeel van de Begunstigde zoals uiteengezet in het Consortiumplan, zal de Begunstigde 
de financieringsvermindering vergoeden die andere Begunstigden hebben geleden. 

 
7.1.6 Financiële gevolgen van de beëindiging van de deelname van een Begunstigde 

 
Een Begunstigde die het consortium verlaat, zal alle betalingen die hij heeft ontvangen aan de Coördinator 
terugbetalen, met uitzondering van betalingen die hij heeft ontvangenhet door de Subsidieautoriteit of een 
andere contribuant aanvaarde bijdragebedrag. 

 
Bovendien zal een in gebreke blijvende begunstigde, binnen de grenzen gespecificeerd in artikel 5.2 
van deze Consortiumovereenkomst, alle redelijke en gerechtvaardigde extra kosten dragen die de 
andere Begunstigden moeten maken om de taak van de vertrekkende Begunstigde uit te voeren, en de 
noodzakelijke extra inspanningen om deze te vervullen. een gevolg van het vertrek van de Begunstigde 
uit het consortium. De Algemene Vergadering moet overeenstemming bereiken over een procedure met 
betrekking tot extra kosten die niet worden gedekt door de in gebreke blijvende begunstigde of het 
onderlinge verzekeringsmechanisme. 

 
7.2 Betalingen 

 
De begroting zoals uiteengezet in bijlage 2 bij de subsidieovereenkomst wordt gewaardeerd in 
overeenstemming met de gebruikelijke boekhoudkundige en beheersprincipes en -praktijken van de 
respectieve begunstigden. 

 
7.2.1 Betalingen aan begunstigden zijn de exclusieve taak van de coördinator. 

 
In het bijzonder zal de coördinator: 

 
- de betrokken Begunstigde onverwijld op de hoogte stellen van de datum en de samenstelling 
van het bedrag dat naar zijn bankrekening wordt overgemaakt, met vermelding van de relevante 
referenties 

 
- breng de betrokken Begunstigde op de hoogte met een debetnota waarin een termijn van 30 
dagen wordt gesteld om het saldo in verband met een te veel betaald bedrag te vereffenen 

 
- een substantiële inbreuk identificeren als gevolg van de weigering van een begunstigde om 
het saldo in verband met een teveel betaalde betaling te vereffenen en de andere partijen 
dienovereenkomstig informeren 
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- zijn taken op het gebied van het correcte beheer van alle gelden en het bijhouden van 
financiële rekeningen ijverig uitvoeren 
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- verbindt zich ertoe de financiële bijdrage van de Subsidiërende Autoriteit aan het Project 
gescheiden te houden van haar normale bedrijfsrekeningen, haar eigen bezittingen en 
eigendommen, behalve als de Coördinator een Openbaar Lichaam is of hiertoe niet gerechtigd is 
op grond van wettelijke wetgeving. 

 
Met betrekking tot artikel 22 van de Subsidieovereenkomst zal geen enkele Begunstigde vóór het einde 
van het Project meer ontvangen dan het hem toegewezen deel van het maximale subsidiebedrag minus 
de bedragen die door de Subsidieautoriteit zijn ingehouden voor het Onderlinge 
Verzekeringsmechanisme en voor de laatste betaling. 

 
7.2.2  

 
De overdracht van de initiële voorfinanciering, de aanvullende voorfinancieringen (indien van 
toepassing) en tussentijdse betalingen aan de Begunstigden zullen worden afgehandeld in 
overeenstemming met artikel 22.1. en artikel 7 van de subsidieovereenkomst volgens dit 
betalingsschema: 

 
De financiering van de kosten die in het consortiumplan zijn opgenomen, wordt door de coördinator aan 
de begunstigden betaald na ontvangst van de betalingen van de subsidieverlenende autoriteit, zonder 
onnodige vertraging en in overeenstemming met de bepalingen van de subsidieovereenkomst. De 
financiering van door de Subsidieautoriteit aanvaarde kosten wordt uitbetaald aan de betrokken 
Begunstigde, waarbij rekening wordt gehouden met de reeds betaalde bedragen voor de betreffende 
rapportageperiode. 

 
De Coördinator heeft het recht om betalingen in te houden die verschuldigd zijn aan een Begunstigde 
die door de Algemene Vergadering is geïdentificeerd als zijnde in strijd met zijn verplichtingen uit hoofde 
van deze Consortiumovereenkomst of de Subsidieovereenkomst, of aan een Begunstigde die deze 
Consortiumovereenkomst nog niet heeft ondertekend. 

 
De coördinator heeft het recht om alle betalingen die al aan een in gebreke blijvende begunstigde zijn 
betaald, terug te vorderen, met uitzondering van de kosten die al door de in gebreke blijvende 
begunstigde zijn gedeclareerd en door de subsidieverlenende autoriteit zijn aanvaard. De coördinator 
heeft eveneens het recht om betalingen aan een begunstigde in te houden wanneer dit wordt 
voorgesteld door of overeengekomen met de subsidieverlenende autoriteit. 

 

8 Resultaten 

8.1 Eigendom van resultaten 
 

Resultaten zijn eigendom van de partij die ze genereert. 
 

8.2 Gezamenlijk eigendom 
 

Gezamenlijk eigendom wordt geregeld door Subsidieovereenkomstartikel 16.4 en bijlage 5, Paragraaf 
Eigendom van resultaten, met de volgende toevoegingen: 

 
Tenzij anders afgesproken: 

 
a) elk van de gezamenlijke eigenaren heeft het recht om hun resultaten in gezamenlijk eigendom te 
gebruiken voor niet-commerciële onderzoeks- en onderwijsactiviteiten, op royalty-vrije basis, en zonder 
voorafgaande toestemming van de andere mede-eigenaar(s). Niet-commerciële onderzoeks- en 
onderwijsactiviteiten: gebruik voor academische/onderwijs/wetenschappelijke doeleinden, of louter 
intern gebruik, en 
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sluit het gebruik bij contractonderzoek uit (= het verlenen van een onderzoeksdienst tegen 

betaling aan een klant, gebruikmakend van het gezamenlijke resultaat), zelfs als de vergoeding louter 
een kostenvergoeding zonder winst behelst; 
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• sluit het gebruik van Resultaten uit voor royalty-dragende activiteiten (zoals licentieverlening) 
of andere activiteiten die tot geldelijke voordelen leiden (bijvoorbeeld gebruik bij het ontwikkelen, 
creëren of op de markt brengen van een product of proces of het creëren en leveren van een dienst of 
gebruik bij standaardisatieactiviteiten); 

 
• omvat het gebruik in verdere (gefinancierde of niet-gefinancierde) coöperatieve 
onderzoeksprojecten. Wanneer dergelijk gebruik echter leidt tot het verlenen van verdere 
gebruiksrechten aan anderen (bijvoorbeeld projectpartners) voor het dragen van royalty's of andere 
activiteiten die tot geldelijke voordelen leiden, worden dergelijke verdere gebruiksrechten niet 
opgenomen in de categorie van niet-commerciële onderzoeksactiviteiten onder dit opsommingsteken, 
en 

 
b) elk van de gezamenlijke eigenaren heeft het recht om de resultaten in gezamenlijk eigendom 
anderszins te exploiteren en niet-exclusieve licenties aan derden te verlenen (zonder enig recht op 
sublicenties), als aan de andere gezamenlijke eigenaren het volgende wordt gegeven: (a) ten minste 
30 kalenderdagen dagen van tevoren; en (b) eerlijke en redelijke compensatie. 

 
De gezamenlijke eigenaren zullen vooraf overeenstemming bereiken over alle beschermingsmaatregelen en de 
verdeling van de daaraan verbonden kosten. 

 
8.3 Overdracht van resultaten 

 
Elke Partij kan de eigendom van haar eigen Resultaten overdragen, met inbegrip van haar aandeel in 
resultaten die gezamenlijk eigendom zijn, volgens de procedures van Artikel 16.4 van de 
Subsidieovereenkomst en Bijlage 5, Paragraaf Overdracht en licentiëring van resultaten, subsectie 
“Overdracht van eigendom”. 

 
Elke Partij kan specifieke derde partijen identificeren aan wie zij de eigendom van haar Resultaten wil 
overdragen in Bijlage (3) van deze Consortiumovereenkomst. De andere partijen doen hierbij afstand 
van hun recht op voorafgaande kennisgeving en hun recht om bezwaar te maken tegen een dergelijke 
overdracht aan genoemde derde partijen, overeenkomstig het artikel Subsidieovereenkomst. 
16.4 en bijlage 5, Paragraaf Overdracht van licentieverlening voor resultaten, onderafdeling “Overdracht 
van eigendom”, derde alinea. 

 
De overdragende Partij zal echter op het moment van de overdracht de andere Partijen op de hoogte 
stellen van een dergelijke overdracht en ervoor zorgen dat de rechten van de andere Partijen onder de 
Consortiumovereenkomst en de Subsidieovereenkomst door een dergelijke overdracht niet worden 
aangetast. Voor elke toevoeging aan Bijlage (3) na ondertekening van deze Consortiumovereenkomst 
is een besluit van de Algemene Vergadering vereist. 

 
De partijen erkennen dat het in het kader van een fusie of overname van een belangrijk deel van haar 
activa op grond van de toepasselijke EU- en nationale wetgeving inzake fusies en overnames voor een 
partij onmogelijk kan zijn om ten minste dertig kalenderdagen van tevoren kennis te geven van de 
overdracht. zoals bepaald in de Subsidieovereenkomst. 

 
Bovenstaande verplichtingen gelden slechts zolang andere Partijen nog Toegangsrechten tot de 
Resultaten hebben – of nog kunnen vragen. 

 
8.4 Verspreiding 

 
8.4.1 - 

 
Om twijfel te voorkomen: de vertrouwelijkheidsverplichtingen zoals uiteengezet in artikel 10 zijn van 
toepassing op alle verspreidingsactiviteiten die in dit artikel 8.4 worden beschreven, voor zover het 
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vertrouwelijke informatie betreft. 
 

8.4.2 - Verspreiding van eigen (inclusief gezamenlijk eigendom) resultaten 
 

8.4.2.1 – 
 

Tijdens het Project en gedurende een periode van 1 jaar na afloop van het Project is de verspreiding 
van eigen Resultaten door één of meerdere Partijen, inclusief maar niet beperkt tot publicaties en 
presentaties, 
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valt onder de procedure van artikel 17.4 van de Subsidieovereenkomst en bijlage 5, Afdeling 
Verspreiding, met inachtneming van de volgende bepalingen. 

 
Van elke geplande publicatie wordt de andere Partijen ten minste 30 kalenderdagen vóór de publicatie 
op de hoogte gesteld. Elk bezwaar tegen de geplande publicatie moet in overeenstemming met de 
Subsidieovereenkomst worden ingediend door middel van een schriftelijke kennisgeving aan de 
coördinator en aan de partij of partijen die de verspreiding voorstellen, binnen 22 kalenderdagen na 
ontvangst van de kennisgeving. Indien binnen de hierboven genoemde termijn geen bezwaar wordt 
gemaakt, is publicatie toegestaan. 

 
Bij uitzondering op de kennisgevingstermijn van 30 kalenderdagen wordt de voorafgaande 
kennisgevingstermijn alleen voor de volgende verspreidingsactiviteiten teruggebracht tot 10 
kalenderdagen: posterpresentaties, dia's en samenvattingen voor mondelinge presentaties op 
wetenschappelijke bijeenkomsten. In dit geval moet elk bezwaar tegen de geplande verspreiding 
schriftelijk worden ingediend bij de coördinator en bij de partij of partijen die de verspreiding voorstellen, 
binnen tien kalenderdagen na ontvangst van de kennisgeving. Indien binnen de hierboven genoemde 
termijn geen bezwaar wordt gemaakt, is verspreiding toegestaan. 

 
8.4.2.2 – 

 
Een bezwaar is gerechtvaardigd als 

 
a) de bescherming van de Resultaten of Achtergrond van de bezwaarde Partij negatief zou worden 

beïnvloed, of 
 

b) de legitieme belangen van de bezwaarmakende partij met betrekking tot haar Resultaten of 
Achtergrond aanzienlijk zouden worden geschaad, of 

 
c) de voorgestelde publicatie vertrouwelijke informatie van de bezwaarmakende partij bevat. 

 
Het bezwaar moet een nauwkeurig verzoek om noodzakelijke wijzigingen bevatten. 

 
8.4.2.3 – 

 
Als er bezwaar is gemaakt, bespreken de betrokken Partijen hoe de gerechtvaardigde gronden voor het 
bezwaar tijdig kunnen worden weggenomen (bijvoorbeeld door wijziging van de geplande publicatie 
en/of door informatie vóór publicatie te beschermen) en zal de bezwaarmakende Partij niet op 
onredelijke wijze doorgaan de oppositie als er naar aanleiding van de discussie passende maatregelen 
worden genomen. 

 
8.4.2.3 – 

 
De bezwaarmakende Partij kan verzoeken om een uitstel van publicatie van niet meer dan 74 
kalenderdagen vanaf het moment dat zij een dergelijk bezwaar indient. Na 74 kalenderdagen is 
publicatie toegestaan, op voorwaarde dat de bezwaren van de bezwaarmakende Partij zijn 
geadresseerd en dat eventuele Vertrouwelijke Informatie, Resultaten en/of Achtergrond van de 
bezwaarmakende Partij uit de publicatie zijn verwijderd. 

 
8.4.3 - Verspreiding van niet-gepubliceerde resultaten of achtergrondinformatie van een andere partij 

 
Een Partij mag in geen enkele verspreidingsactiviteit de Resultaten of Achtergrondinformatie van een 
andere Partij opnemen zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de bezittende Partij, tenzij 
deze reeds zijn gepubliceerd. 
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8.4.4 - Samenwerkingsverplichtingen 
 

De partijen verbinden zich ertoe samen te werken om tijdige indiening, onderzoek, publicatie en 
verdediging mogelijk te makenvan een dissertatie of scriptie voor een diploma waarin de resultaten of 
achtergrond ervan zijn opgenomen, met inachtneming van de vertrouwelijkheids- en 
publicatiebepalingen overeengekomen in deze consortiumovereenkomst. 
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8.4.5 - Gebruik van namen, logo's of handelsmerken 
 

Niets in deze Consortiumovereenkomst mag worden geïnterpreteerd als het verlenen van rechten op 
het gebruik in advertenties, publiciteit of anderszins van de naam van de Partijen of een van hun logo's 
of handelsmerken zonder hun voorafgaande schriftelijke toestemming. 

 

9 Toegangsrechten 

9.1 Achtergrond inbegrepen 
 

9.1.1 - 
 

In Bijlage 1 hebben de Partijen de Achtergrond voor het Project geïdentificeerd en overeengekomen en 
hebben zij elkaar, waar relevant, ook geïnformeerd dat de Toegang tot specifieke Achtergrond 
onderhevig is aan wettelijke beperkingen of limieten. 

 
Alles wat niet is geïdentificeerd in Bijlage 1 zal niet het voorwerp uitmaken van de 
Toegangsrechtenverplichtingen met betrekking tot Background. 

 
9.1.2 - 

 
Elke Partij mag tijdens het Project aanvullende Achtergrondinformatie toevoegen aan Bijlage 1, op 
voorwaarde dat zij de andere Partijen hiervan schriftelijk op de hoogte stelt. Er is echter goedkeuring 
van de Algemene Vergadering nodig als een Partij de Achtergrond in Bijlage 1 wil wijzigen of intrekken. 

 
9.2 AlgemeenPrincipes 

 
9.2.1 

 
Elke Partij voert haar taken uit in overeenstemming met het Consortiumplan en draagt als enige de 
verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat haar handelingen binnen het Project niet willens en 
wetens inbreuk maken op de eigendomsrechten van derden. 

 
9.2.2 

 
Eventuele verleende Toegangsrechten sluiten elk recht op sublicentie uit, tenzij uitdrukkelijk anders vermeld. 

 
9.2.3 

 
Toegangsrechten zijn vrij van administratieve overdrachtskosten. 

 
9.2.4 

 
Toegangsrechten worden op niet-exclusieve basis verleend. 

 
9.2.5 

 
Resultaten en Achtergrond zullen uitsluitend worden gebruikt voor de doeleinden waarvoor 
Toegangsrechten daartoe zijn verleend. 

 
9.2.6 
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Alle verzoeken om toegangsrechten moeten schriftelijk worden ingediend. Het verlenen van 
Toegangsrechten kan afhankelijk worden gesteld van de aanvaarding van specifieke voorwaarden die 
erop gericht zijn te garanderen dat deze rechten uitsluitend voor het beoogde doel zullen worden 
gebruikt en dat er passende vertrouwelijkheidsverplichtingen gelden. 

 
9.2.7 

 
De verzoekende Partij moet aantonen dat de Toegangsrechten nodig zijn. 

 
9.3 Toegangsrechten voor implementatie 

 
Toegangsrechten tot Resultaten en Achtergrond die nodig zijn voor de uitvoering van het eigen werk 
van een Partij in het kader van het Project worden verleend op royalty-vrije basis, tenzij anders 
overeengekomen voor Achtergrond in Bijlage 1. 

 
9.4 Toegangsrechten voor exploitatie 

 
9.4.1 - Toegangsrechten tot resultaten 

 
Toegangsrechten tot resultaten indien nodig voor de exploitatie van de eigen resultaten van een partij 
worden verleend op eerlijke en redelijke voorwaarden. 

 
Toegangsrechten tot Resultaten voor intern onderzoek en voor onderwijsactiviteiten worden kosteloos 
verleend. Voor de toepassing van dit artikel worden interne onderzoeksactiviteiten gedefinieerd als 
onderzoeks- en ontwikkelingsactiviteiten die door een Partij zelf worden geleid en zonder enige 
betrokkenheid van een derde partij. 

 
9.4.2 - 

 
Toegangsrechten tot Background, indien nodig voor de exploitatie van de eigen resultaten van een 
partij, worden verleend op eerlijke en redelijke voorwaarden. 

 
9.4.3 - 

 
Een verzoek om Toegangsrechten kan worden ingediend tot twaalf maanden na het einde van het 
Project of, in het geval van artikel 9.6.2.1.2, na de beëindiging van de deelname van de verzoekende 
Partij aan het Project. 

 
9.5 Toegangsrechten voor entiteiten onder dezelfde controle 

 
Entiteiten onder dezelfde controle hebben toegangsrechten onder de voorwaarden van het 
Subsidieovereenkomstartikel 
16.4 en bijlage 5, sectie "Toegangsrechten tot resultaten en achtergrondinformatie", subsectie 
"Toegangsrechten voor entiteiten onder dezelfde controle" 

 
Dergelijke Toegangsrechten moeten door de entiteit onder dezelfde controle worden aangevraagd bij 
de Partij die houder is van de Achtergrond of Resultaten. Als alternatief kan de Partij die de 
Toegangsrechten verleent individueel overeenkomen met de Partij die de Toegangsrechten aanvraagt 
om de Toegangsrechten het recht te laten omvatten om sublicenties te verlenen aan laatstgenoemde 
entiteit onder dezelfde controle. Toegangsrechten aan een entiteit onder dezelfde controle worden 
verleend op eerlijke en redelijke voorwaarden en op basis van een schriftelijke bilaterale overeenkomst. 

 
Entiteiten onder dezelfde controle die in ruil daarvoor Toegangsrechten verkrijgen, voldoen aan alle 
verplichtingen die door de Partijen zijn aanvaard onder de Subsidieovereenkomst of deze 
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Consortiumovereenkomst alsof dergelijke entiteiten Partijen waren. 
 

Toegangsrechten kunnen worden geweigerd aan entiteiten die onder dezelfde controle staan, indien 
een dergelijke verlening in strijd is met de legitieme belangen van de Partij die eigenaar is van de 
Achtergrond of de Resultaten. 
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Toegangsrechten verleend aan een entiteit onder dezelfde controle zijn onderworpen aan de 
voortzetting van de Toegangsrechten van de Partij waarmee zij onder dezelfde controle staan, en zullen 
automatisch eindigen bij beëindiging van de Toegangsrechten die aan die Partij zijn verleend. 

 
Bij beëindiging van de status van een entiteit onder dezelfde controle vervallen alle Toegangsrechten 
die aan een dergelijke voormalige entiteit onder dezelfde controle zijn verleend. 

 
Verdere regelingen met entiteiten die onder dezelfde controle staan, kunnen in afzonderlijke overeenkomsten 
worden onderhandeld. 

 
9.6 Aanvullende toegangsrechten 

 
Om twijfel te voorkomen, zal elke toekenning van Toegangsrechten die niet onder de 
Subsidieovereenkomst of deze Consortiumovereenkomst valt, plaatsvinden naar het absolute oordeel 
van de bezittende Partij en onderworpen zijn aan de voorwaarden die kunnen worden overeengekomen 
tussen de bezittende en een ontvangende Partij(en). ) 

 
9.7 Toegangsrechten voor partijen die het consortium binnenkomen of verlaten 

 
9.7.1 - Nieuwe partijen die toetreden tot het consortium 

 
Wat de Resultaten betreft die vóór de toetreding van de nieuwe Partij zijn ontwikkeld, zal aan de nieuwe 
Partij Toegangsrechten worden verleend onder de voorwaarden die gelden voor Toegangsrechten tot 
Background. 

 
9.7.2. -Partijen die het consortium verlaten 

 
9.7.2.1 - Toegangsrechten verleend aan een vertrekkende Partij 

 
9.7.2.1.1 - Nalatige partij 

 
Toegangsrechten verleend aan een Nalatige Partij en het recht van die Partij om Toegangsrechten aan 
te vragen, eindigen onmiddellijk na ontvangst door de Nalatige Partij van de formele kennisgeving van 
het besluit van de Algemene Vergadering om haar deelname aan het consortium te beëindigen. 

 
9.7.2.1.2 - Niet in gebreke blijvende partij 

 
Een niet in gebreke blijvende Partij die vrijwillig en met toestemming van de andere Partijen vertrekt, 
heeft Toegangsrechten tot de Resultaten die zijn ontwikkeld tot de datum van beëindiging van haar 
deelname. 

 
Zij kan Toegangsrechten aanvragen binnen de termijn gespecificeerd in Sectie 9.4.3. 

 
9.7.2.2 - Toegangsrechten die moeten worden verleend door elke vertrekkende partij 

 
Elke Partij die het Project verlaat, blijft Toegangsrechten verlenen op grond van de 
Subsidieovereenkomst en deze Consortiumovereenkomst alsof zij Partij is gebleven gedurende de 
gehele duur van het Project. 

 
9.8 Specifieke bepalingen voor toegangsrechten tot software 

 
Om twijfel te voorkomen: de algemene bepalingen voor toegangsrechten zoals bepaald in dit artikel 9 
zijn ook van toepassing op Software. 
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De toegangsrechten van partijen tot software omvatten geen enkel recht op het ontvangen van broncode 
of objectcode die naar een bepaald hardwareplatform is geporteerd, noch enig recht op het ontvangen 
van respectieve softwaredocumentatie in een bepaalde vorm of detail, maar alleen zoals beschikbaar 
bij de partij die de toegangsrechten verleent. . 
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10 Niet-openbaarmaking van informatie 

10.1 
 

Alle informatie, in welke vorm of wijze van communicatie dan ook, die door een Partij (de 
“Bekendmakende Partij”) aan een andere Partij (de “Ontvanger”) wordt bekendgemaakt in verband met 
het Project tijdens de uitvoering ervan en die expliciet is gemarkeerd als “vertrouwelijk ” of “gevoelig” op 
het moment van openbaarmaking, of wanneer mondeling openbaar gemaakt, op het moment van 
openbaarmaking als vertrouwelijk is aangemerkt en uiterlijk binnen 10 kalenderdagen na de mondelinge 
openbaarmaking schriftelijk is bevestigd en aangemerkt als vertrouwelijke informatie door de 
Openbaarmakende partij , is “Vertrouwelijke informatie”. 

 
10.2 

 
De Ontvangers verbinden zich hierbij, in aanvulling op en onverminderd enige verplichting tot 
geheimhouding onder de Subsidieovereenkomst, tijdens en voor een periode van 5 jaar na de laatste 
betaling van de Subsidieautoriteit: 

 
− Vertrouwelijke Informatie niet anders te gebruiken dan voor het doel waarvoor deze openbaar is gemaakt; 
− geen Vertrouwelijke informatie openbaar te maken zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de 
Bekendmakende Partij; 
− ervoor te zorgen dat de interne distributie van Vertrouwelijke Informatie door een Ontvanger plaatsvindt 

op een strikte ‘need-to-know’-basis; 
- geen prototypes, producten, monsters, software, schema's, stroomdiagrammen of andere tastbare 

objecten die de Vertrouwelijke Informatie belichamen op enigerlei wijze reverse-engineeren, 
decompileren, demonteren, wijzigen, aanpassen, vertalen of anderszins wijzigen, tenzij dit schriftelijk is 
toegestaan door de Openbaarmakende Partij voorafgaand aan enige handeling of indien dergelijk 
gebruik noodzakelijk is voor het doel waarvoor het object openbaar is gemaakt, en 

− om op verzoek alle Vertrouwelijke Informatie die aan de Ontvangers is bekendgemaakt, inclusief alle 
kopieën daarvan, aan de Bekendmakende Partij terug te geven of te vernietigen, en om voor zover 
praktisch mogelijk alle informatie die is opgeslagen in een machinaal leesbare vorm te verwijderen. De 
Ontvangers mogen een kopie bewaren voor zover dit nodig is om dergelijke Vertrouwelijke Informatie 
te bewaren, te archiveren of op te slaan vanwege de naleving van toepasselijke wet- en regelgeving of 
voor het bewijs van doorlopende verplichtingen, of om kopieën te bewaren van elektronisch 
uitgewisselde Vertrouwelijke Informatie die is gemaakt als een kwestie van routinematige 
informatietechnologieback-up, op voorwaarde dat de Ontvanger voldoet aan de 
vertrouwelijkheidsverplichtingen die hierin zijn opgenomen met betrekking tot een dergelijke kopie. 

 
10.3 

 
De Ontvangers zijn verantwoordelijk voor de nakoming van bovengenoemde verplichtingen door hun 
werknemers of bij het Project betrokken derden en zorgen ervoor dat zij hieraan gehouden blijven, voor 
zover wettelijk mogelijk, tijdens en na het einde van het Project en/of of na de beëindiging van de 
contractuele relatie met de werknemer of derde. 

 
10.4 

 
Het voorgaande geldt niet voor openbaarmaking of gebruik van Vertrouwelijke Informatie, indien en voor 
zover de Ontvanger kan aantonen dat: 

 
− de Vertrouwelijke Informatie openbaar beschikbaar is geworden of wordt op een andere manier dan door 
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schending van de vertrouwelijkheidsverplichtingen van de Ontvanger; 
− de Bekendmakende Partij informeert de Ontvanger vervolgens dat de Vertrouwelijke Informatie niet 

langer vertrouwelijk is; 
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− de Vertrouwelijke Informatie wordt aan de Ontvanger meegedeeld zonder enige verplichting tot 
vertrouwelijkheid door een derde partij die naar beste weten van de Ontvanger in het rechtmatige bezit 
ervan is en geen verplichting tot vertrouwelijkheid jegens de Bekendmakende Partij heeft; 

− de openbaarmaking of mededeling van de Vertrouwelijke Informatie is voorzien in de bepalingen van de 
Subsidieovereenkomst; 

− de Vertrouwelijke Informatie is op enig moment volledig onafhankelijk van een dergelijke openbaarmaking 
door de Openbaarmakende Partij door de Ontvanger ontwikkeld; 

− de Vertrouwelijke Informatie was vóór de openbaarmaking al bekend bij de Ontvanger, of 
− de Ontvanger is verplicht de Vertrouwelijke Informatie openbaar te maken om te voldoen aan de 

toepasselijke wet- of regelgeving of aan een gerechtelijk of administratief bevel, met inachtneming van 
de bepaling in artikel 10.7 hieronder. 

 
10.5 

 
De Ontvanger zal dezelfde mate van zorgvuldigheid betrachten met betrekking tot de Vertrouwelijke 
Informatie die binnen de reikwijdte van het Project openbaar wordt gemaakt als met zijn eigen 
vertrouwelijke en/of bedrijfseigen informatie, maar in geen geval minder dan redelijke zorg. 

 
10.6 

 
Elke Ontvanger zal de relevante Openbaarmakende Partij onmiddellijk door middel van een schriftelijke 
kennisgeving op de hoogte stellen van elke ongeoorloofde openbaarmaking, verduistering of misbruik 
van Vertrouwelijke Informatie nadat hij zich bewust wordt van een dergelijke ongeoorloofde 
openbaarmaking, verduistering of misbruik. 

 
10.7 

 
Als een Ontvanger zich ervan bewust wordt dat hij verplicht zal zijn, of waarschijnlijk zal zijn, om 
Vertrouwelijke Informatie openbaar te maken om te voldoen aan toepasselijke wet- of regelgeving of 
aan een gerechtelijk of administratief bevel, zal hij, voor zover hij wettelijk in staat is om doe dit vóór een 
dergelijke openbaarmaking 

 
− de Bekendmakende Partij op de hoogte stellen, en 
− voldoen aan de redelijke instructies van de Bekendmakende Partij om de vertrouwelijkheid van de 

informatie te beschermen. 
 

11 Gemengd 

11.1 Bijlagen, inconsistenties en scheidbaarheid 
 

Deze Consortiumovereenkomst bestaat uit deze kerntekst en: 
 

− Bijlage 1 (achtergrond inbegrepen) 
− Bijlage 2 (Toetredingsdocument) 
− Bijlage 3 (Lijst van derden voor vereenvoudigde overdracht volgens paragraaf 8.3) 
− Bijlage 4 (Geïdentificeerde entiteiten onder dezelfde controle) 

 
Indien de voorwaarden van deze Consortiumovereenkomst in strijd zijn met de voorwaarden van de 
Subsidieovereenkomst, prevaleren de voorwaarden van laatstgenoemde. In geval van 
tegenstrijdigheden tussen de bijlagen en de kerntekst van deze Consortiumovereenkomst prevaleert 
laatstgenoemde. 
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Mocht een bepaling van deze Consortiumovereenkomst ongeldig, onwettig of niet-afdwingbaar worden, 
dan heeft dit geen invloed op de geldigheid van de overige bepalingen van deze 
Consortiumovereenkomst. In een dergelijk geval zullen de partijen 
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heeft het recht om te verzoeken dat er over een geldige en praktische bepaling wordt onderhandeld die 
voldoet aan het doel van de oorspronkelijke bepaling. 

 
11.2 Geen vertegenwoordiging, partnerschap of agentschap 

 
Tenzij anders bepaald in paragraaf 6.4.4 heeft geen enkele partij het recht om op te treden of juridisch 
bindende verklaringen af te leggen namens een andere partij of het consortium. Niets in deze 
Consortiumovereenkomst mag worden beschouwd als een joint venture, agentschap, partnerschap, 
belangengroepering of enige andere vorm van formele zakelijke groepering of entiteit tussen de Partijen. 

 
11.3 Formele en schriftelijke mededelingen 

 
Elke kennisgeving die krachtens deze Consortiumovereenkomst moet worden gedaan, zal worden 
gericht aan de ontvangers zoals vermeld in de meest recente adreslijst die door de coördinator wordt 
bijgehouden. 

 
Elke wijziging van personen of contactgegevens moet onmiddellijk schriftelijk aan de coördinator worden 
meegedeeld. De adressenlijst is voor alle Partijen toegankelijk. 

 
Formele mededelingen: 

 
Als het in deze Consortiumovereenkomst (secties 4.2, 9.6.2.1.1 en 11.4) vereist is dat er een formele 
kennisgeving, toestemming of goedkeuring wordt gegeven, wordt een dergelijke kennisgeving 
ondertekend door een bevoegde vertegenwoordiger van een partij en wordt deze ofwel betekend 
persoonlijk of per post aangetekend verzonden met ontvangstbevestiging. 

 
Schriftelijke kennisgeving: 

 
Waar schriftelijke kennisgeving vereist is op grond van deze Consortiumovereenkomst, wordt hieraan 
ook voldaan via andere communicatiemiddelen, zoals e-mail met ontvangstbevestiging. 

 
11.4 Opdracht en wijzigingen 

 
Behalve zoals uiteengezet in Paragraaf 8.3 mogen geen rechten of verplichtingen van de Partijen die 
voortvloeien uit deze Consortiumovereenkomst geheel of gedeeltelijk worden overgedragen of 
overgedragen aan een derde partij zonder voorafgaande formele goedkeuring van de andere Partijen. 

 
Wijzigingen en aanpassingen aan de tekst van deze Consortiumovereenkomst vereisen dat een 
afzonderlijke schriftelijke overeenkomst tussen alle Partijen wordt ondertekend. 

 
11.5 Verplicht nationaal recht 

 
Niets in deze Consortiumovereenkomst mag worden geacht een Partij te verplichten een dwingend 
wettelijk recht te schenden op grond waarvan de Partij opereert. 

 
11.6 Taal 

 
Deze Consortiumovereenkomst is opgesteld in het Engels, welke taal van toepassing is op alle 
documenten, mededelingen, vergaderingen, arbitrageprocedures en processen die daarmee verband 
houden. 

 
11.7 Toepasselijk recht 
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Deze Consortiumovereenkomst wordt geïnterpreteerd in overeenstemming met en wordt beheerst door 
de wetten van België, met uitsluiting van de conflicterende wettelijke bepalingen. 
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11.8 Beslechting van geschillen 
 

Partijen zullen er redelijkerwijs naar streven hun geschillen in der minne te schikken. Indien het echter 
niet mogelijk is gebleken een geschil op grond van deze CA te schikken, na redelijke inspanningen van 
de Partijen om dergelijke geschillen in der minne te schikken, zijn de bepalingen van Paragraaf 11.8.1 
van deze CA van toepassing op dergelijke geschillen. schikking. 

 
11.8.1 Hof van Brussel 

 
Alle geschillen die rechtstreeks voortvloeien uit deze CA (met uitzondering van geschillen met 
betrekking tot de inbreuk en/of geldigheid van intellectuele-eigendomsrechten, die de exclusieve 
jurisdictie van de bevoegde rechtbank zullen zijn), die niet in der minne kunnen worden geschikt, zullen 
worden onderworpen aan de jurisdictie van de bevoegde rechtbank in Brussel. 

 
 
 

12 Handtekeningen 
ALS GETUIGENIS: 

 
De partijen hebben ervoor gezorgd dat deze Consortiumovereenkomst naar behoren is ondertekend 
door de ondergetekende gemachtigde vertegenwoordigers op afzonderlijke handtekeningpagina's op 
de dag en het jaar die eerst hierboven zijn geschreven. 

 
CENTRO DE ESTUDOS SOCIAIS (CES) 

 
Handtekening(en): 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Rita Pais 
 

Titel: uitvoerend 

directeur Datum: 
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ROSKILDE UNIVERSITET (RUC) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Bjarke Oxlund 
 

Titel: Decaan Technologie en Gezondheidswetenschappen, Departement Mens en 

Technologie Datum: 
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TECHNISCHE UNIVERSITAET MUENCHEN (TUM) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Prof. Stephan PAULEIT 
 

Titel: Voorzitter, handelend via Lehrstuhl für Strategie und Management der Landschaftsentwicklung 

Datum: 
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HET CYPRUS INSTITUUT (CyI) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Dr. Vassilios TSAKALOS 
 

Titel: Directeur Onderzoek en Technische 

Ondersteuning Datum: 
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CENTRUM NATIONAAL DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE (CNRS) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Emmanuelle MALESYS* 
 

Titel: Regionaal afgevaardigde van het district Bretagne, Pays de la 

Loire Datum: 

 
 

* Voorzitter en CEO, Antoine PETIT, heeft de tekenbevoegdheid voor deze overeenkomst 
gegeven aan Emmanuelle MALESYS, Déléguée Régionale Bretagne Pays de la Loire, 1 rue 
André et Yvonne Meynier CS26936, 35069 RENNESCEDEX. Handelend namens haar en 
namens de ondersteunende autoriteit van het “Laboratoire de Biologie Intégrative des 
Modèles Marins” UMR8227 (Gezamenlijke Onderzoekseenheid), onder leiding van de heer 
Stéphane EGEE. 
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UNIVERSITE CATHOLIQUE DE LOUVAIN (UCLouvain) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Prof. Jean-Christophe Renauld 

Titel: Vicerector Onderzoek 

Datum: 
 
 

 
EN 

 
 
 
 

 
Handtekening: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Andreia Lemaître 

Titel: Professor 

Datum: 
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UNIVERSITA DEGLI STUDI DI ROMA LA SAPIENZA (UNIROMA1) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Alessandra Capuano 
 

Titel: hoogleraar en directeur van de afdeling Architectuur en Projecten (DiAP) Datum: 
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UNIVERSIDAD DE EXTREMADURA (UEX) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: María de Guía Córdoba Ramos 
 

Titel: Vicerector Onderzoek en Innovatieoverdracht Datum: 
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UNIVERSIDADE DOS ACORES (UAc) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Artur José Freire Gil 
 

Titel: Vice-Reitor para a Ciência, Inovação e Transferência de Conhecimento 

Datum: 
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ATHINA-EREVNITIKO KENTRO KAINOTOMIAS STIS TECHNOLOGIES TIS PLIROFORIAS, TON 
EPIKOINONION KAI TIS GNOSIS (ATHENA) 

 
Handtekening: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Prof. Ioannis EMIRIS 
 

Titel: Algemeen Directeur en Voorzitter van de Raad 

van Bestuur Datum: 
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Vereniging voor de impuls van de bioregionale economieën (EBR) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Franco Llobera Serra 

Titel: President 

Datum: 
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Município de Barcelos (CMB) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Mário Constantino Lopes 

Titel: Burgemeester 

Datum: 
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VILLE DE BRUXELLES (STAD BRUSSEL) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Philippe Sluiten 

Titel: Burgemeester 

Datum: 
 
 

 
EN 

 
 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Dirk Leonard 

Titel: 

Gemeentesecretaris 

Datum: 
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Internationaal Centrum voor Lokaldemokrati (ICLD) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Fredrika KRAFT 

Titel: Chief Financial Officer 

Datum: 
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ASSOCIAZIONE VIRACAO & JANGADA APS (Jangada) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Vicente de Paulo Pereira LIMA 

Titel: Voorzitter 

Datum: 
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KAIRÓS - COOPERATIVA DE INCUBAÇÃO DE INICIATIVAS DE ECONOMIA SOLIDÁRIA, CRL 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Pedro GOUVEIA 
 

Titel: Technisch Directeur Internationale Projecten 

Datum: 
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MUNICIPIO DE ESTARREJA (CME) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: Diamantino Manuel Sabina 

Titel: Burgemeester 

Datum: 
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UNIVERSIDAD DE CHILI (UChile) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: 
 

Titel: 
 

Datum
: 
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Instituto de Investigaciones G. Germani Facultad de Ciencias Sociales Universidad de Buenos 
Aires (IIGG) 

 
Handtekening: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: 
 

Titel: 
 

Datum
: 
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Periférico trabalhos opkomst (Periférico) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: 
 

Titel: 
 

Datum
: 
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Supervisão para Assuntos de Governo Aberto (SAGA) (Open overheidsafdeling van het 
stadhuis van São Paulo) 

 
Handtekening: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: 
 

Titel: 
 

Datum
: 
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Tata Instituut voor Sociale Wetenschappen (TISS) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: 
 

Titel: 
 

Datum
: 
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DE RAAD VAN TRUSTEES VAN DE UNIVERSITEIT VAN ILLINOIS (Illinois) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: 
 

Titel: 
 

Datum
: 
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UNIVERSITEIT VAN DAR ES SALAAM (IMS) 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: 
 

Titel: 
 

Datum
: 
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POLYCOM-ONTWIKKELINGSPROJECT 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: 
 

Titel: 
 

Datum
: 
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Universidade Estadual de Ponta Grossa 
 

Handtekening: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naam: 
 

Titel: 
 

Datum
: 
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Bijlage 1: Achtergrond inbegrepen 

PARTIJ 1 - CENTRO DE ESTUDOS SOCIAIS (CES) 
 

Er zijn geen gegevens, knowhow of informatie van CENTRO DE ESTUDOS SOCIAIS (CES) nodig door 
een andere partij voor de uitvoering van het project (artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 
5, sectie "Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond", subsectie “Toegangsrechten tot 
achtergrondinformatie en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of Exploitatie van de resultaten 
van die andere partij (Artikel 16.1 en de daarbij behorende Subsidieovereenkomst van bijlage 5, sectie 
“Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten voor de exploitatie van 
de resultaten ”). 

 
PARTIJ 2 - ROSKILDE UNIVERSITET (RUC) 
Er zijn geen gegevens, knowhow of informatie van ROSKILDE UNIVERSITET nodig door een andere 
partij voor de implementatie van het project (artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 5, 
sectie “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrondinformatie”, subsectie “Toegangsrechten tot 
achtergrondinformatie en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of exploitatie van de resultaten 
van die andere partij (artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 5, afdeling 
“Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, onderafdeling “Toegangsrechten voor de exploitatie 
van de resultaten”). 
PARTIJ 3 - TECHNISCHE UNIVERSITAET MUENCHEN (TUM) 
Wat betreft de TECHNISCHE UNIVERSITAET MUENCHEN (TUM), die hier optreedt Lehrstuhl für 
Strategie und Management der Landschaftsentwicklung (Prof. Pauleit), is tussen de partijen 
overeengekomen dat, voor zover zij weten, geen gegevens, knowhow of informatie van TUM Nodig voor 
een andere partij voor de implementatie van het TRANS-lighthouses-project (artikel 16.1 en de 
subsidieovereenkomst van bijlage 5, sectie “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, subsectie 
“Toegangsrechten tot achtergrond en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of exploitatie van de 
resultaten van die andere partij (artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 5, sectie 
“Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten voor de exploitatie van 
de resultaten”). 

Dit vertegenwoordigt de status op het moment van ondertekening van deze Consortiumovereenkomst. 

Om twijfel te voorkomen en voor de duidelijkheid wordt de volgende Achtergrond uitdrukkelijk uitgesloten: 

alle Achtergrond gegenereerd door personeel, wetenschappers of studenten van TUM, anders 
dan degenen die direct betrokken zijn bij het TRANS-lighthouses Project; 

alle Achtergrond gegenereerd door personeel, wetenschappers of studenten van TUM die direct 
betrokken zijn bij het TRANS-lighthouses Project, die buiten de reikwijdte valt van de taken die door 
TUM moeten worden uitgevoerd volgens het Consortiumplan van het TRANS-lighthouses Project; 

alle Achtergrond waarvoor TUM, vanwege bestaande of hangende rechten van derden, geen 
toegangsrechten kan verlenen. 

 
PARTIJ 4 - HET CYPRUS INSTITUUT (CyI) 

 
Wat het Cyprus Instituut betreft, is tussen de partijen overeengekomen dat, voor zover zij weten, een 
andere partij geen gegevens, knowhow of informatie van het Cyprus Instituut nodig heeft voor de 
uitvoering van het project (artikel 16.1 en de bijlage daarbij). 5 Subsidieovereenkomst, Sectie 
“Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten tot achtergrond en 
resultaten voor de uitvoering van de actie”) of Exploitatie van de resultaten van die andere partij (Artikel 
16.1 en de daarbij behorende Subsidieovereenkomst 5, Sectie “Toegang rechten op resultaten en 
achtergrond”, paragraaf “Toegangsrechten voor exploitatie van de resultaten”). Dit vertegenwoordigt de 
status op het moment van ondertekening van deze Consortiumovereenkomst. 

 
PARTIJ 5 - CENTRUM NATIONAL DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE CNRS (CNRS) 
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Er zijn geen gegevens, knowhow of informatie van CENTER NATIONAL DE LA RECHERCHE 
SCIENTIFIQUE CNRS nodig door een andere partij voor de implementatie van het project (artikel 
16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 5, sectie "Toegangsrechten tot resultaten en 
achtergrond", subsectie " Toegangsrechten tot achtergrondinformatie en resultaten voor het 
uitvoeren van de actie”) of Exploitatie van de Resultaten van die andere Partij 
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(Artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 5, sectie “Toegangsrechten tot resultaten en 
achtergrondinformatie”, subsectie “Toegangsrechten voor de exploitatie van de resultaten”). 

 
FEEST 6 - UNIVERSITE CATHOLIQUE DE LOUVAIN (UCLouvain) 

 
Er zijn geen gegevens, knowhow of informatie van UCLouvain nodig door een andere Partij voor de 
uitvoering van het Project (Artikel 16.1 en de Subsidieovereenkomst van Bijlage 5, Sectie 
“Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten tot achtergrond en 
resultaten voor de uitvoering van de actie”) of exploitatie van de resultaten van die andere partij (artikel 
16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 5, afdeling “Toegangsrechten tot resultaten en 
achtergrond”, onderafdeling “Toegangsrechten voor de exploitatie van de resultaten”). 

 
PARTIJ 7 - UNIVERSITA DEGLI STUDI DI ROMA LA SAPIENZA (UNIROMA1) 

 
Wat UNIVERSITA' DEGLI STUDI DI ROMA LA SAPIENZA betreft, is tussen de partijen 
overeengekomen dat, voor zover zij weten. Er zijn geen gegevens, knowhow of informatie van 
UNIVERSITA DEGLI STUDI DI ROMA LA SAPIENZA nodig door een andere partij voor de 
implementatie van het project (artikel 16.1 en de bijbehorende subsidieovereenkomst van bijlage 5, 
sectie "Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond", subsectie " Toegangsrechten tot 
achtergrondinformatie en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of Exploitatie van de Resultaten 
van die andere Partij (Artikel 
16.1 en de daarbij behorende subsidieovereenkomst van bijlage 5, sectie “Toegangsrechten tot 
resultaten en achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten voor het exploiteren van de resultaten”). 

 
PARTIJ 8 - UNIVERSIDAD DE EXTREMADURA (UEX) 

 
Er zijn geen gegevens, knowhow of informatie van UNIVERSIDAD DE EXTREMADURA nodig door een 
andere partij voor de implementatie van het project (Artikel 16.1 en de bijbehorende 
Subsidieovereenkomst van Bijlage 5, Sectie “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrondinformatie”, 
subsectie “Toegangsrechten tot achtergrondinformatie en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of 
exploitatie van de resultaten van die andere partij (artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 
5, afdeling “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, onderafdeling “Toegangsrechten voor de 
exploitatie van de resultaten”). 

 
FEEST 9 - UNIVERSIDADE DOS ACORES (UAc) 
Er zijn geen gegevens, knowhow of informatie van UNIVERSIDADE DOS ACORES nodig door een 
andere partij voor de implementatie van het project (artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van 
bijlage 5, sectie "Toegangsrechten tot resultaten en achtergrondinformatie", subsectie 
"Toegangsrechten tot achtergrondinformatie" en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of 
exploitatie van de resultaten van die andere partij (artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van 
bijlage 5, afdeling “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, onderafdeling “Toegangsrechten 
voor de exploitatie van de resultaten”). 

 
PARTIJ 10 - ATHINA-EREVNITIKO KENTRO KAINOTOMIAS STIS TECHNOLOGIES TIS 
PLIROFORIAS, TON EPIKOINONION KAI TIS GNOSIS (ATHENE) 
Wat ATHENA RESEARCH CENTER (ATHENA RC) betreft, is tussen de partijen overeengekomen 
dat, voor zover zij weten, geen gegevens, knowhow of informatie van ATHENA RC nodig is voor een 
andere partij voor de uitvoering van het project (artikel 16.1 en haar subsidieovereenkomst van bijlage 
5, afdeling “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, onderafdeling “Toegangsrechten tot 
achtergrondinformatie en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of exploitatie van de resultaten 
van die andere partij (artikel 16.1 en haar subsidieovereenkomst van bijlage 5, afdeling 
“Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten voor het exploiteren 
van de resultaten”). 



TRANS-lighthouses (nr. 101084628) - Consortiumovereenkomst, versie [1.0], 
 

78 /84 

 

 

 
PARTY 11 - Asociación para el impulso de las Economías Bioregionales (EBR) 
Wat Asociación para el impulso de las Economías Bioregionales (EBR) betreft, zijn de partijen 
overeengekomen dat, voor zover zij weten, geen gegevens, knowhow of informatie van Asociación 
para el impulso de las Economías Bioregionales nodig zijn door een andere partij voor de uitvoering 
van het project (artikel 16.1 en de daarbij behorende subsidieovereenkomst van bijlage 5, sectie 
“Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten tot achtergrond en 
resultaten voor de uitvoering van de actie”) of exploitatie van 
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de resultaten van die andere partij (artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 5, sectie 
“Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten voor de exploitatie van 
de resultaten”). 

 
PARTIJ 12 - Município de Barcelos (CMB) 
Een andere partij heeft geen gegevens, knowhow of informatie van Município de Barcelos nodig voor 
de uitvoering van het project (Artikel 16.1 en de daarbij behorende Subsidieovereenkomst van Bijlage 
5, Sectie “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrondinformatie”, subsectie “Toegangsrechten tot 
achtergrondinformatie en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of exploitatie van de resultaten 
van die andere partij (artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 5, afdeling 
“Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, onderafdeling “Toegangsrechten voor de exploitatie 
van de resultaten”). 

 
FEEST 13 - VILLE DE BRUXELLES (STAD BRUSSEL) 
Wat VILLE DE BRUXELLES (STAD BRUSSEL) betreft, is tussen de partijen overeengekomen dat, 
voor zover zij weten, geen gegevens, knowhow of informatie van STAD BRUSSEL nodig is voor een 
andere partij voor de uitvoering van het TRANS-lighthouses-project ( Artikel 16.1 en de daarbij 
behorende subsidieovereenkomst van bijlage 5, sectie “Toegangsrechten tot resultaten en 
achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten tot achtergronden en resultaten voor de uitvoering van de 
actie”) of exploitatie van de resultaten van die andere partij (artikel 16.1 en de daarbij behorende 
subsidieovereenkomst van bijlage 5 Overeenkomst, Sectie “Toegangsrechten tot resultaten en 
achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten voor het exploiteren van de resultaten”). 
Dit vertegenwoordigt de status op het moment van ondertekening van deze Consortiumovereenkomst. 
Om twijfel te voorkomen en voor de duidelijkheid wordt de volgende Achtergrond uitdrukkelijk uitgesloten: 

- Achtergrond die volgens interne regelgeving een vorm van politieke validatie vereist en nog 
niet is gevalideerd; 

- Achtergrond die, vanwege bestaande of hangende rechten van derden, geen 
toegangsrechten kan verlenen. 

 
PARTIJ 14 - INTERNATIONELLT CENTRUM VOOR LOKALE DEMOKRATI ICLD (ICLD) 
Er zijn geen gegevens, knowhow of informatie van INTERNATIONELLT CENTRUM FÖR LOKAL 
DEMOKRATI nodig door een andere partij voor de implementatie van het project (artikel 16.1 en 
de bijbehorende subsidieovereenkomst in bijlage 5, sectie "Toegangsrechten tot resultaten en 
achtergrond", subsectie "Toegangsrechten op achtergronden en resultaten voor de uitvoering van 
de actie”) of Exploitatie van de resultaten van die andere partij (artikel 16.1 en de 
subsidieovereenkomst van bijlage 5, afdeling “Toegangsrechten tot resultaten en achtergronden”, 
onderafdeling “Toegangsrechten voor de exploitatie van de resultaten”). 

 
PARTIJ 15 - ASSOCIAZIONE VIRACAO & JANGADA APS (Jangada) 

 
Er zijn geen gegevens, knowhow of informatie van Jangada & Viração nodig door een andere partij voor 
de implementatie van het project (Artikel 16.1 en de daarbij behorende Subsidieovereenkomst van 
Bijlage 5, Sectie “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrondinformatie”, subsectie 
“Toegangsrechten tot achtergrondinformatie en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of exploitatie 
van de resultaten van die andere partij (artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 5, afdeling 
“Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, onderafdeling “Toegangsrechten voor de exploitatie 
van de resultaten”). 

 
PARTIJ 16 - KAIRÓS - COOPERATIVA DE INCUBAÇÃO DE INICIATIVAS DE ECONOMIA 
SOLIDÁRIA CRL (Kairós) 

 
Er zijn geen gegevens, knowhow of informatie van KAIRÓS nodig door een andere partij voor de 
implementatie van het project (Artikel 16.1 en de daarbij behorende Subsidieovereenkomst van Bijlage 
5, Sectie “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrond”, subsectie “Toegangsrechten tot achtergrond 
en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of exploitatie van de resultaten van die andere partij 
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(artikel 16.1 en de subsidieovereenkomst van bijlage 5, afdeling “Toegangsrechten tot resultaten en 
achtergrond”, onderafdeling “Toegangsrechten voor de exploitatie van de resultaten”). 

 
PARTIJ 17 - MUNICIPIO DE ESTARREJA (CME) 



TRANS-lighthouses (nr. 101084628) - Consortiumovereenkomst, versie [1.0], 
 

81 /84 

 

 

Voor zover wij weten, heeft een andere partij op het moment van ondertekening van deze 
consortiumovereenkomst geen gegevens, knowhow of informatie van de gemeente Estarreja (CME) 
nodig voor de implementatie van het project (artikel 16.1 en de bijbehorende subsidieovereenkomst van 
bijlage 5, Sectie “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrondinformatie”, subsectie 
“Toegangsrechten tot achtergrondinformatie en resultaten voor de uitvoering van de actie”) of Exploitatie 
van de resultaten van die andere partij (artikel 16.1 en de daarbij behorende subsidieovereenkomst van 
bijlage 5, sectie “Toegangsrechten tot resultaten en achtergrondinformatie”) achtergrond”, subsectie 
“Toegangsrechten voor het exploiteren van de resultaten”). 
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Bijlage 2: Toetredingsdocument 

TOETREDING 
 

van een nieuwe partij 
 

TRANS-Lighthouses Consortiumovereenkomst, versie […, JJJJ-MM-DD] 
 

[OFFICIËLE NAAM VAN DE NIEUWE PARTIJ ZOALS GEÏDENTIFICEERD IN DE Subsidieovereenkomst] 
 

stemt er hierbij mee in Partij te worden bij de hierboven genoemde Consortiumovereenkomst en 
aanvaardt alle rechten en plichten van een Partij vanaf [datum]. 

 
[OFFICIËLE NAAM VAN DE COÖRDINATOR ZOALS GEÏDENTIFICEERD IN DE Subsidieovereenkomst] 

 
verklaart hierbij dat het consortium tijdens de vergadering gehouden op [datum] de toetreding van [de 
naam van de nieuwe partij] tot het consortium met ingang van [datum] heeft aanvaard. 

 
Dit toetredingsdocument is opgesteld in twee originele exemplaren, die naar behoren moeten worden 
ondertekend door de ondergetekende gemachtigde vertegenwoordigers. 

 
 
 

[Datum en plaats] 
 

[VOEG NAAM VAN DE NIEUWE PARTIJ IN] 
 

Handtekening(

en) 

Naam(namen) 

Titel(s) 

 
 

[Datum en plaats] 
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